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INTERNATIONAL 





WEST SHIFTS FROM REPRESSION TO ATTEMPTS TO SPLIT COMMUNIST MOVEMENT 
Riga SOVETSKAYA LATVIYA in Russian 11 Sep 82 p 3 


[Article by Nikita Zagladin, candidate of historical sciences: "Who and What 
Does Anti-Semitism Serve?"/ 


[Text/ The activity of Communists, carrying on the struggle to restructure socie- 
ty in the interests of working people, has drawn upon them the hatred of the bour- 
geoisie, who are frightened of losing their own privileged position. By utilizing 
the repressive apparatus of the capitalist state, the ruling circles of the bour- 
geois society are attempting to push the Communist and labor parties out of politi- 
cal life and to create conditions intolerable for their activity. The monopolies, 
by manipulating the mass information media under their control, are attempting to 
discredit the Communists, to undermine their influence among the masses, and, fi- 
nally, even to influence the policy of the Communist Parties themselves. 


Anti-Sovietism--A Weapon of Reaction 


The principal position in the anti-communist strategy of imperialism is occupied by 
anti-Sovietism. As far back as the 1920's and 1930's fabricated falsehoods about 
the goals of the USSR's foreign policy were used by the reaction and fasciism to 
justify terror against the democratic forces and, above all, against the Communists. 
An aspiration to world conquest was ascribed to the Soviet Union; it was asserted 
that Communist Parties were being created by a "Kremlin agency" and that they 
served Soviet interests. The reactionary forces attempted to demonstrate that 
there was no national soil for the existence of the communist movement in the in- 
dustrially developed countries of the West. 


Today it may be stated in all certainty that no other single trend of political 
thought has undergone such attacks. Communis.s and their world view have been and 
are being subjected to historically unprecedented repressions. During the years of 
Fascisn, when Communist Parties were driven underground, Communists, not sparing 
their own lives, fought for the independence of their countries. The Communist Par- 
ty of France became known as the “party of the shot.” During the period of the 
"cold war" the Communist Partier were banned in certain countries, such as the FRG, 
while in «ther countries, such as the United States, they were put on lists of “sub- 
versive"™ organizations and were subjected to harsh persecutions. Even now in 20 or 
more countries Communists are operating underground, under the constant threat of 
persecution. Nevertheless, the influence of the Communist movement in the world is 
growing steadily. In 1928 there were 1.7 million Communists in the world, in 1946 








there were 20 million, and in 1981--more than 77 million. I+ is clear that if the 
Communist Parties in the capitalist countries were lacking in solid social support, 

ld not be able to repulse the attempts by the international reaction io un- 
their influence. In many capitalist countries the Communists constitute a 
genuinely national force. They win the votes of millions of people, they are repre- 
sented in various parliaments, and gain serious successes in iocal elections. 


The Communist Party of the Soviet Union shares a common ideology and final goals 
with the fraternal parties. It regards them as equal and independent comrades-in- 
arms in the struggle to create a new civilization higher than that of capitalism. 
[t is indicative the present-day adviser of Reagan, Richard Pipes, whom nobody 
could suspect of having any love for the Communists, in a memorandum concerning the 
principles of Soviet foreign policy, prepared for the U.S. Senate Sub-Committee on 
National Security in 1972, he acknowledged that there were no data at ail on the 
“use” by the Soviet Union of Communist Parties in order to conduct subversive or in- 
telligence activities in the countries of the West. Accusations directed at the 
Communist Parties that they are acting as mouthpieces of "Soviet propaganda” are 
invalid. 


The Goal Is To Undermine the Communist Movement 


During the 1970's, after suffering failure in the attempt to crush the Communist 
movement by a frontal assault, the reactionary circles of the West changed their 
tactics. They began to accentuate their attention on the existing or imagined di- 
vergences of views in the international Communist movement, to exaggerate the ru- 
mors about the “rift in the interests” between the CPSU and the Communist movement. 
In particular, it was asserted that the CPSU had a hostile attitude toward the cre- 
ative quest for new paths to socialism, that it was apprehensive about the in- 
creased influence of the other Communist Parties, was no longer interested in their 
successes, and was attempting to impose upon them its own "model" of a socialist 
society. 


The goal of such tactics is to drive a wedge between the Communist movement in the 
capitalist countries and the CPSU, to push them into turning away from internation- 
alism and Leninism, which are depicted as fetters limiting the "freedom of actions" 
of the Communists. And, in the final analysis, the goal is to achieve, as was 
frankly written in the 7 January 1980 issue of the INTERNATIONAL HERALD TRIBUNE, 
the conversion of the Communist Parties to social-democratic viewpoints. Under the 
conditions of the deepening general crisis of capitalism and the increased contra- 
dictions within the bourgeois society, the “domestication” of the Communist Par- 
ties, their integration within the system of state-monopolistic capitaiism, as the 
anti-communists have calculated, would significantly broaden the opportunities for 
political manoeuvring and strengthen the power of the bourgeoisie. This would mean 
the slipping of the Communist Parties into positions of reformism, of struggling 
merely for partial concessions, without changing the system itself. 


imperialism's new ideological stratesy with regard to the Communist Parties has ex- 
pressed itself in practice as follows. Without abandoning their old fabrications 
to the effect that the actions of the Communist Parties are "directed" by the So- 
viet Union and that they are nota genuinely "national force," the reactionary cir- 
cles of the West are preaching through the organs of the mass information media 
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the idea that the Communists ought to somehow “prove” their independence from the 


USSR. nen, they say, the West and, more precisely, the White House, where, in the 
expre: n of the former assistant secretary of state of the United States, G. Ball, 


nervous heartbeats begin with every new success in turn of the le: c-wing forces in 
‘ope, will recognize their "right" to political existence and will remove 
their own objections to their participation in various governments. But M. Popov, 
a staff member of Stanrord University, which is well known for its ties with the 

| ly declared that the interests of the West would be met by a delinea- 
tion of the nature of the actions of the left-wing forces, based on “national 
tasks,” which means unleashing criticism of the “Soviet regime,” as well as refus- 
ing to participate in international meetings of Communist and labor parties. 


c 
c: 
be 
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The bourgeois ideologists have intentionally ignored the very important fact that 
the CPSU not only does not condemn but even welcomes the creative quest which 
deepens and develops the revolutionary theory of the working class. The CPSU has 
never considered itself, as they attempt to attribute to it, to be the repository 
of truth. in every last instance. 


Naturally, Soviet Communists have their own viewpoints on the historical develop- 
ment of their own party and the urgent problems of world development; they defend 
their own position on the questions of revolutionary theory and practice. But 
this has nothing in common with the “imposition” of one's own viewpoint on other 
parties. On the contrary, the exchange of opinions has ailowed a more creative at- 
mosphere to be imparted to the development of Marxist-Leninist theory. 


it is indicative that it is precisely the advocates of "ideological pluralism” who 
avoid free discussion and who see in any disagreement with their criticism aimed at 
the USSR a manifestation of “stagnation” and “conservatism.” For them freedom of 
discussion means the freedom to monopolistically propagandize anti-Sovietisn. 


Certain concepts being developed in the Communist parties of a number of capitalist 
countries have evoked concern among Soviet Communists. The CPSU, however, proceeds 
upon the assumption that the important thing is not so much to accentuate the at- 
tention on the divergencies which arise as much as it is to achieve a unity of ac- 
tions in the struggle against the common foe--imperialism, which is pushing mankind 
into tne abyss of nuclear war. s regards the problems which arise, the supreme 
arbiters in solving them, as was pointed out at the 26th CPSL Congress, are time 


and pracviicalL experience. 














NTERNAT TONAL 


SCIENTIFIC CONFERENCE ON SOVIET FOREIGN POLICY HELD IN RIGA 
Riga SOVETSKAYA LATVIYA in Russian 23 Sep 82 p 1 
(Article: "The Foreign Policy of the USSR in the Struggle for Peace"/ 


[Text/ At the Latvian State University imeni P. Stuchka an Ail-Union scientifi- 
conference entitled "The Foreign Policy of the USSR in the Struggle for Peace: His- 
torical Experience" was opened; it is devoted to the 60th anniversary of the forma- 
tion of the USSR. The conference organizers are the following: the Scientific 
Council of the USSR Academy of Sciences entitled "The History of the USSR'‘'s Foreign 
Policy and International Relations," the Scientific Council of the USSR Academy of 
Sciences entitled "The World Socialist System,” the Latvian State University imeni 
P, Stuchka, the Institute of History of the Latvian SSR Academy of Sciences, and the 
administrative board of the Latvian SSR Society for Knowledge. 


The conference was opened by the chairman of the Scientific Council of the USSR Aca- 
demy of Sciences on the History of the USSR's Foreign Policy and International Rela- 
tions, Academician A. L. Narochnitskiy. 


The secretary of the CP of Latvia CC, I. A. Anderson, addressed a greeting to the 
conference participants. 


Under present-day conditions, when the imperialist circles of the West, headed by 
the reactionary forces of the United tates, have unleashed an unrestrained arms 
race, supercharged tension, and threatened the use of nuclear weapons, the questions 
of struggling for peace have assumed particular importance. The task of averting 
the thi eat of war today must be solved not only by political leaders, the leaders of 
state and governments. It touches every person. 


All the more urgent becomes the sharing of the historical experience of the USSR's 
foreign policy, the experience of the constant struggle of the CPSU and the Soviet 
people for peace and disarmament. These questions were included on the agenda of 
the All-Union conference. Taking part in it are international specialists, lectu- 
rers of the Society for Knowledge from many of the country's cities, as well as 
teachers and students from institutions of higher learning. 


During the two days of the conference's work scientists from the ieading institutes 
of Moscow, Leningrad, Kiev, Minsk, Viinius, Riga, and a number of other scientific 
centers of tr* country will deliver more than 50 reports. 

Also taking part in the conference's work are instructor of the CPSU CC, V. A. Geor- 
giyev, and deputy chairman of the Latvian SSR Council of Ministers, V. M. Krumin’. 


( LATINFORM ). 


2384 
csO: 1807/11 











NAT LONAL 


INFLUENCE OF SOVIET FILMS ON VIEWERS DISCUSSED 
Alma-Ata KAZAKHSTANSKAYA PRAVDA in Russian 26 Sep 82 p 3 


/Interview with Vladimir Yakovlevich Motyl', movie producer, by Sergey 
Avdeyenko: "The Cinema--Spectacle or Education?"/ 


/Text/ [It would seem that the 55-year-old movie producer Vladimir Yakovlevich 
Motyl" has some kind of magical formula for success: His pictures are seen 

by hundreds of millions of viewers in more than 100 countries. As for his 
adventure film, "The White Sun of The Dessert,” the best known of his films, 
the figures speak for themselves: During the first year in the USSR this 

film was seen by more than 50 million viewers, during the next year--even 
more, and during the third year--as many as had seen it in the preceeding 

two years. Such popularity was to no small degree promoted by . . . cosmonauts. 
They look at "The White Sun of the Dessert," before each start at Baykonur. 
This has become a kind of psychotherapy for them (the medical experts assert 
that the picture reduces nervousness before the start) as well as a game (they 
have even invented quizzes on the subject of the film). The cosmonaut 
Sevast'yanov has calculated that he has seen the film no less than 40(!) 
times, 


[It is probably understandable why our conversation with Motyl' the director, 
who undoubtedly has a fine sense of the pulse of the viewers' interest, 
began with a question which is now being extensively discussed in our press: 


/Question/ Is the cinema a spectacle, diversion or education? 


/Answer/ I do not think that any of my colleagues would consider (assuming, 
of course, that there had been no polemical sharpening of the subject of 

the conversation) that we need only educational films or only entertaining 
ones--answers Vladimir Yakovlevich. The need for some kind of dialectical 
unity of these principles, in my opinion, is not simply a philosophical 
feeling, but a feeling of practice. Suffice it to look at the history of 
Soviet film: For instance "The Battleship Potemkin"--is this spectacle or 

an educational film. Eisenstein had a brilliant mastery of the entire cascade 
of "attractions," but behind all this were the ideas of the revolution, its 
elements .. . or let us recall a more recent classic: "The Cranes are 
Flying" by Kalatozov or "Andrey Ryblev" by Tarkovskiy. These films are 
constructed in such a way that it is impossible to separate their spectacle 
aspect from their educational effect. 





But I do not deny the right of purely entertaining iilms to exist. I1 see 





nothing criminal in man's desire to be distracted after a difficult day at 
work. 

But there is another kind of film in which the philosophical, polit and 
publicistic functions are determined by the genre itself. People go to a 
political film, tor instance, fully aware, desiring to become familiar with 


new ideas or publicistic concepts. 


/Question/ The people who created such popular films as “Moscow Does Ni 
Believe in Tears" and "Crew" said that even when they began to work on these 
pictures they knew that their future creations were “destined for success. 


In your opinion, is it really possible to predict the success of a film? 


/Answer/ [ am convinced: it is necessary to think about the viewer all the 
time, and even those producers who are sometimes criticizes for catering to 

the elite in one way or another take into account the interests of the audience, 
at least their own audience. But there is a simple formula of psychology: 

there is no easier way of destroying a work than to be constantly talking about 
its future success. The total “prediction” of success leads, in my opinion, 

to a certain industry of perfunctoriness. One can, of course, recalling certain 
divergent viewers’ tastes, satisfy them with a series of simple devices, but 
does an artist really think about this? Should one really be proud of a large 
audience if it is gathered, for instance, with the help of “Tarzan epics"? 

A large audience is not a goal in itself. The goal in itself is to make art 

the property of the broad masses. 

As for the causes of the unusual success of Mitty's “Crew” and Men'shov's 
"Moscow Does Not Believe in Tears,” one must recall that quite recently in 
our cinema there has been a large number of, as it were, narrative films with 
extremely indistinct generic indicators. The educational function of these 
films was obvious, but the "broad" viewer, who values in cinema a purity of 


genre and a definition of form, did not go to these films. And against this 
background there appeared films with certain expressed generic parameters. 
And they immediately found their viewers. According to the definition of the 


' 


authors themselves, the film "Moscow Does Not Believe in Ters" is a melodrama- 
fairy tale: It does not pretend to be a realistic slice of .fe, but the 
viewer who goes to it regards it as a dream, as a fairy tale 


/Question/ Your new film "Forest" (a screen version of A. N. Ostrovskiy's 
play) has already been completed, and what are you working on now? 


/Answer/ I will tell you only about the form of the next film. [t will be a 
tragicomedy more than anything. Today, when man is witness to a multitude of 
the most diverse events, he, our viewer, is capable of switching in a moment 
from the said to the comical . . 


/Question/ And so, you are again taking the viewer into account? 


JAnswer] Of course. But it is precisely that I take him into account, but I 
do not strive to please him. 


11772 
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NATIONAL 


DEVELOPMENT OF SOVIET PEOPLE, NATUONALITIES VIEWED 
Kiev KOMMUNIST UKRAINY in Russian No 6, Jun 82 pp 47-54 


[Article by A. I. Kholmogorov: "The Brilliant Facets of the Development of a 
New Historic Community"™] 


[Excerpts] The concept of developed socialism was included by the 26th CPSU Con- 
gress among the most important achievements of Marxist-Leninist theory. That 
concept contains the profound scientific description of that stage of social 
development, provides a periodization of the development of the communist 
socioeconomic formation, and defines the duration of the functioning of the phase 
of socialism that is necessary for the creation of all the prerequisites for the 
confirmation of communism proper. 


A completely necessary condition for the development of the highest phase of com- 
munism is the complete reinforcement of the unity and integrity of mature socialist 


society. The concentrated embodiment of the social integrity and solidarity of 
developed socialism is the multinational Soviet nation -- a new historic community 
of people. It acts as the bearer of the economic, political, class, national, 


everyday, family, and other forms of socialist social relations. 


First of all, the Soviet nation represents a stable social community of the working 
class, the kolkhoz peasantry, and the working intelligentsia of all nations and 
nationalities in our country, who have a single socialist Homeland and a single 


goal -- the building of communism. At the same time it is also an international 
community, which has formed on the basis of the commonality of economic life, 
territory, the language of international communication, social culture, and 


internationalistic features in the way of life, everyday living conditions, 
consciousness, and psychology of Soviet citizens. "The new historic community," 
as is stated in the CPSU Central Committee's decree entitled "The Sixtieth 
Anniversary of the Formation of the USSR," “is the result of the increasing 
internationalization of economic life and of social life as a whole, and the 
development in our country of socialist nations, among whom there have been 
formed celations of truly equal rights, fraternal mutual aid and cooperation, 
respect, and mutual trust." 


The theoretical aspects of the new historic community occupy an important place ° 
in the Murxist-Leninist theory of nations. Any theoretical or practical 
problem with regard to national relations in the USSR is currently viewed with the 








€ 


invariable consideration of the development of the multinational Soviet nation, 


since the development of national relations in our couatry pro is from the 
general -- the multinational Soviet nation -- to its concrete manifestations -- 
to the Soviet nations and nétionalities, end, conversely from them to the new 


historis community of people. 


The development of the Soviet nation is influenced by the entire system of social 
laws at various levels: the general sociological laws and the iaws of the socialist 
society. However, the Soviet nation, as a social and international entity, 

is a relatively independent structural subsystem. It is the bearer of objective, 
necessary, repeatable ties and therefore it is typified by the natursi laws 
underlying its own development. Judged on the basis of the scope of their effect, 
they can be arbitrarily subdivided into the general, basic natural laws that mani- 
fest themselves in all spheres of development of that community (the movement of 
the Soviet nation toward complete social homogeneity, toward complete international 
unity; the deepening of the processes of internationalization of all spheres of 
social life; the organic combination of the all-Soviet, statewide, and national 
interests); and other specific natural laws that are derived from them and that 
manifest themselves in the specific spheres of life of the Soviet nation. 


The conscious, purposeful activity of the CPSU and the Soviet state to achieve the 
practical realization of these natural laws determines the basic areas for the 
functioning and development of the new historic community. Within the framework 
of this unique community, which has no counterparts in the history of mankind, 
there occur complicated and multifaceted processes for the overcoming of the 

class and national differences and the development of the classless society, its 
movement toward complete social homogeneity, toward complete international unity, 
and, in the mcre remote future, toward an unnational community of people. 


Moreover, the development of complete social homogeneity of the Soviet nation 
proceeds more dynamically than its movement toward complete international unity 
and the overcoming of national differences. This is explained by the fact that 

the national feature changes more slowly than the class feature, and is preserved 
for longer historical periods. That wiiich is national continues to play an 
essential role in the life of the Soviet nation, exerting an effect upon the 
classes and social groups, inasmuch as those classes and social groups are Living 
and working in a specific national environment, and this leaves an imprint upon 
all spheres of their way of life and gives them a definite coloration. 


Many national peculiarities which manifest themselves in the life of the Soviet 
nation have been firmly established by traditions and are distinguished by their 
stability. Nevertheless, under the effect of numerous objective and subjective 
factors (the development of the produ‘ tive forces and production relations; the 
interaction of cultures; the increase in the role played by Marxist-Leninist 
ideology; etc.), they are subjected to profound changes. An especially strong 
influence upon the national specifics is exerted by the internationalization of 
social life. V. I. Lenin remarked that "the economic, political, and spiritual 
life of mankind becomes increasingly internationalized under capi’ (ism. 
Socialism completely internationalizes it" (Poin. sobr. soch. (Complete Collected 
Werks], Vo! 23, p 318). 


Internationalization has intensified the migrational processes, as a result of 
which the union republics have become multinational ones. According to the data 











for the recent population census, citizens of the nonindigenous nationalities 
constitute the following: 


Percent Percent 
RSFSR 17.4 
Ukraine 26 .4 Moldavian SSR 36.1 
Belorussian SSR 20.6 Latvian SSR 46.3 
Uzbek SSR 31.3 Kirghiz SSR 52.1 
Kazakh SSR 64 .0 Tajik SSR 41.2 
Georgian SSR 31.2 Armenian SSR 10.3 
Azerbaijan SSR 21.9 Turkmen SSR 31.6 
Lithuanian SSR 20 .0 Estonian SSR 35.1 


(Nase leniye SSSR [Population of the 
USSR], Moscow, 1980, pp 27-30) 


Taking into consideration the increase in the multinational nature of the Soviet 
republics, the 26th CPSU Congress pointed out the importance of penetrating more 
deeply into the specific demands made by the citizens of the nonindigenous 
nationalities, particularly in the area of language, culture, and everyday 
living conditions. 


The ideologists of the bourgeoisie, ignoring the dialectics of the origin, forma- 
tion, and development of the new historic community of people, have been 
disseminating slanderous fabrications about the “disappearance” of the nations 

in the USSR, the “Russifying" nature of the national policy of the CPSU, etc. 
They attempt to prove that the social and international integrity of the Soviet 
nation, its movement toward complete international unity, and the international 
features that have developed, are converting it into a "new Soviet nation," 

a ‘superethnic community.” But the Soviet nation is not without nationality. 

Any nation or nationality that is part of it is an unrepeatable national community 
of people. ". Just as a diamond fuses together in the multiple colors of its 
facets," Comrade L. I. Brezhnev said, "the unity of our nation flashes the 
variety of the nations that constitute it, each of which lives a rich, full, free, 
and happy life" (Leninskim kursom [On Lenin's Course], Vol 2, p 95). 


The development of the single national~economic complex is being carried out 
along different directions and requires the resolution of complicated tasks. The 
26th CPSU Congress, resting upon the Leninist principle of the administration of 
the economy, isolated from the varied tasks of improving the national-economic 
complex its basic Link -- the further improvement of the placement of the produc- 
tive forces. The need for this is determined primarily by the unevenness of the 
location of the natural resources: for example, more than $0 percent of our 
total potential fuel and energy resources are located in the Eastern areas that 
are remote from the center, chiefly in Western and Eastern Siberia. The impor- 
tance oi improving the efficient placement of the productive fez cs is also 
influenced by the fact that during the 1980's we shall see the effect of a number 
of factors that complicate the economic development: the reduction in the influx 
of labor resources; the increase in expenditures as a result of the assimilation 
of the eastern areas and the protection of the environment; the renovation of 
many old enterprises and transportation. 








CN x _——e 


Taking this into consideration, the party developed fundamentally new principles 
that are of great importance for improving the placement of the productive forces. 
We have in mind, in particular, the broad use of comprehensive target programs 

as organic components of state long-range plans for economic and social development. 
They provide for the concentration of the natural and labor resources, and the unity 
of the branch and territorial development of the national economy, and promote the 
improvement of the production-territorial division of labor among the Soviet 
republics. 





The efficient placement of the productive forces presupposes the optimal distribu- 
tion of the labor resources -- that invaluable wealth of our Soviet society. By 
virtue of historic and geographical peculiarities in the development of various 
regions of the USSR, one still observes the uneven placement of the labor resources: 
75 percent of the total Labor resources are in the European part of the country, 
and only 25 percent in the eastern parts of the country. In addition, during 
recent decades we have developed a complicated demographic situation, which 

has been caused by the considerable differences in the growth of the popul].ation 
and the labor resources in the union republics. According to the 1979 Ail-Union 
Population Census, the increase in the size of the indigenous Soviet nations, 

as compared to 1970, was as follows: 








Percent Percent 
Tajiki 37.5 Georgians 12 
Uzbeks 35.2 Mo Ldavians ll 
Turkmens 34 Lithuanians 8 
Kirghiz 30 Russians 5.2 
Azerbai janis 25 Belorussians 4.4 
Kazakhs 24 Ukrainians 3.9 
Armenians 17.1 Latvians and 

Estonians 1 (approx.) 


(See: Naselentye SSSR, pp 23-24) 


The demographic situation that has developed brings about the necessity for the 
balancing of the labor resources and the program for economic needs. A factor 
that takes on especially great importance is the regulation of the migratory 
processes and, on that basis, the redistribution of labor resources from the 
areas that have an excess amount of labor to those reasons that are experiencing 
a shortage of it. Comrade L. I. Brezhnev, in the Report of the Central Commit- 
tee to the 26th CPSU Congress, noted that this excessive manpower that exists 

in Central Asia and in number of parts of the Caucasus, must be involved more 
actively in the assimilation of the new territories of the country. 


The confirmation of the all-Soviet features in the cultures of the peoples of 

the USSR does not mean that the latter have become "without a nationality." 

The culture of the Soviet nations and nationalities remains the true bearer of 
the national feature, the expresser of the national environment, the best 
national traditions, and the peculiarities of the everyday living conditions 

and psychology. The all-Soviet feature defines the chief tendencies in the 
development of culture, intensifies its expressiveness, and more completely 
reveals the potentialities of the national feature. Meanwhile, the present-day 
anti-Communists continue to state that, in the USSR, the cultural self-expression 
of the nationalities is limited to some kind of "“supernational™ framework. The 
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interrelationship between the Soviet-wide culture and the national cultures is 
placed in doubt: they ask, “how can this synthetic superculture combine within 
itself more than a hundred languages, literatures. . . and customs?" (quoted from 
the book: feal'nyy sotsializm v SSSR i yego burzhuamyye fal'sifixatory 

[Real Socialism in the USSR and Its Bourgeois Falsifiers], Moscow, Mysl", 1977, 

p 301). 


However, despite this, Soviet culture, which personifies the spiritual achievements 
of mature socialist society, is developing successfully and the national languages 
are beneficially interacting with one another. The CPSU and the Soviet state, 
consistently implementing the Leninist national policy, manifest concern that 
every culture and language serves the overall cause of all peoples of the USSR. 

It is aiso taken into consideration that the multinational Soviet nation cannot 
function without a language of communication among the nationalities. V. lI. 

Lenin noted that the economic and cultural development of the multinational state 
ws always forces the nationalities living in one state (so long as they want 
to live together) to study the language of the majority" (Pol. sobr. soch, 

Vol 23, p 423). 


The confirmation of the international, Soviet-wide features in the consciousness 
and psychology of the nations of the USSR is Linked with the overcoming of the 
negative phenomena of the past, and primarily the customs and traditions that are 
alien to our way of life and that bear the imprint of national limitation and 
national egoism. It should be kept in mind that survivals of nationalism and 
chauvinism are heated up and inflated in every way by the forces of international 
imperialistic reaction and its henchmen. For example, western propagandists 

have been using for a long time, and in an extremely active manner, for these 
purposes various modernistic concepts concerning the special fates and various 
specialized paths of the Ukrainian nation; international Zionism openly attempts 
to implant in the USSR a classless, "all-Jewish" national culture on the basis 

of Zionism and Judaism. 


The 26th CPSU Congress emphasized that the party has always fought against, and will 
continue to fight against, such phenomena that are alien to the nature orf 
socialism as chauvinism or nationalism, against any nationalistic dislocations, 
whether they be antisemitism or Zionism. It pointed out the importance of 
educating the workers in the spirit of Soviet patriotism and socialist inter- 
nationalism, of a sense of pride in belonging to the single great Soviet 
Motherland. 


The practice of educational work attests to the fact that the depth and durability 
of the internationalistic conviction of Soviet citizens is directly dependent upon 
their understanutng of the essence o: the Leninist national policy of the CPSU 

and toe modern national and international processes. This increases the importance 
ot the theoretical works on the study of the natural laws underlying the develop- 
ment of the national relations, especially under present-day conditions. These 
claborations help, when resolving the practical tasks, to think on a more extensive 
scale, trom all-Soviet, internationalistic positions, rather than from narrowly 
national, local positions. 


A very important task in ideological work is the educating in the workers of an 
internationalistic consciousness, a sense of pride in belonging to the Soviet 
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mation. The sense of belonging to one's nation is a traditional one, that is 
handed on from generation to generation. The sense of belonging to the Soviet 
nation is a new social sense, which one must take all steps to reinforce. This 
is an objective requirement of life, because every Soviet citizen belongs not 
ouly to his own nation, but also to the entire multinational Soviet nation -- the 
new social and international community of people. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "Radyan'ska Ukrayina," "Kommunist cUxrainy," 1982 
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THEFTS OF "CONS, OTHER HISTORICAL TREASURES DECRIED 
Moscow KOMSOMOL'SKAYA PRAVDA in Russian 12 Sep 82 p 4 


[Article by Yu. Mikhaylov: ™ 'Skladen'' /The Composition] /?7: Police Discover a 
Criminal Group Engaged in Stealing and Re-Selling Items of Unique Value"/ 


[Text/ Major Soykin had just returned from inspecting the oblast's churches and ca- 
thedrals. Together with the art specialists from the regional-studies museum, he 
had covered more than 100 kilometers. 


He was still under the impression of what he had seen: rich paintings of iconosta- 
ses and unique icons. Particularly glorious were the Central Russian masters: the 

men from Novgorod and Palekh. An historian by education, Soykin had read through a 
mountain of literature on Old Russian art and talked about iconography in the cen- 

tral museums. 


The major was still disturbed by a rather small iconostasis entitled "Skladen‘” [The 
‘omposition/ [?/. Soykin found its description in the catalogues. The specialists 
were of the opinion that there were several such icons, and even that there were 
some in the private collections of believers. But its age.... The "Composition" 
which had been stolen from the church in the village of Voronovo was very old and, 
therefore, the most valuable. More than 10 miniatures from the lives of the saints 
were depicted on it. Both halves were composed on the wooden base. 


».-cridin tore along the roads. It was only by a miracle that he succeeded in 
avoiding the road-blocks. He understood that they were stopping primarily cars of 
the same make as his--a Zaporozhets. He returned home and shut tight the heavy 
rate. He drew a packet of photographs out of a drawer. They showed a church and, 


in enlargements, doors, windows, and ;rill-work in the auxiliary rooms. The icono- 
stasis had come out dimly, but in the right-hand, lower corner like a cross an icon 


could tbe noted. And this was the "Composition," which was now lying on the seat of 
his car, wrapped in paper. The photo; raphs burned slowly, singeing his fingers. 
Gridin i nderstood that the commotion on the roads was because of this icon. And so, 
the police aiready knew about the theft, he thought, and the Zaporozhets in which 
they had ‘riven to the church was also known to them. Could it be that everything 


had falier throught Was it to be the penal colony again? 


He had already served a term ina strict type of corrective-labor colony for steal- 
ing government property. It was there that he had learned from his neighbor about 
the business in antiques. In any case, he had obtained some Moscow addresses. 
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Gridin had brought several icons to the capital. He called on the telephone, con- 
veyed greetings from the “artist from the colony," and alluded to the items which he 
had in his possession. But the Moscow clients did not make contact. Only on the 
following day a meeting was set up for him. Speaking in a self-important manner, a 
bearded man declared that these icons were suitable only for the city dump. But af- 


ter he had inquired in detail about churches, particularly those in regions adjacent 
to the Volga, he coughed up some money. 


“Lie low, now," said the Bearded Man, as they parted; “we'll get in touch with you.” 


Gridin did not lie low. He picked up a couple of accomplices and committed several 
robberies from active churches, They also dropped in on some private homes, as a 
rule, those of elderly persons, engaged in barter, and if not successful, then they 
stole some old plate. Gridin had already forgotten about his meeting with the Beard- 
ed Man, but one day new Zhigulis drove up to his house. The Bearded Man introduced 
Gridin to some “specialists,” one of whom was a professional artist. They designa- 


ted the exact addresses Of churches which had valuable icons. It was then that he 
alsv began to concern himself with the "Composition." 


Soykin received a report from the young chief of the BKhSS /Struggle against Thefts 
of Socialist Property and Black Marketeering/ Service from the Trans-Volga region, 
Senior Lieutenant Yevgrafov. His staff members had established the fact that a Zhi- 
guli automobile had driven into one of the villages. It was not from that locality. 
Three solidly built men, one with a beard, had visited several homes. They looked 
at icons, took photographs, and inquired as to whether there were museum workers. 
But they made no requests either to sell or to donate anything. 


The guests remained for a particularly long time in the village of Ivanteyevo. They 
were interested in an old house of Pre-Revolutionary construction. The police dis- 
covered that the owners possessed icons dating back to the 18th century. One was 
especially valuable and by its description it was reminiscent of the "Composition." 
"This icon again,” pondered the major. "Perhaps it will lead us to that first 'Com- 
position.' Let's get ready for a meeting.” 


Ivanteyevo. Night. Silence. And suddenly the quiet murmur of an automobile en- 
gine. The major could not make out the kind of car, as it drove up to the old 
house. Aha, a Zaporozhets.... Someone decided to go into the hut on the garden 
side. The engine was turned off, the doors opened, and twigs were already crunch- 
ing in the earden. Two shadows flashed in the window aperture. Within a few mi- 


nutes two persons made their way back through the garden. At the fence they caught 
sight of men in police uniforms. 


"Follow me to the Zaporozhets!” the major commanded his men. "And put these men," 
he pointed to the robbers, who had still not quite recovered, "into our ‘wagon'." 


"Listen here, my friend,” Major Soykin said to Gridin, the driver of the Zaporo- 
zhets. "You didn't arrive here alone, did you? We have received a second signal 
from the highway. That means that the buyers are waiting for you....” 


Gridin silently nodded his head in assent. 
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“They've come to get the goods, right? You, of course, were counting on getting the 
‘Composition’ from this house. But where is the first, church ‘Composition'?" 


"You're sitting on it.... 
So there is was? 


The major took the wrapped package out from under him and transferred it to the back 


seat. 


"And now, remember what I tell you: you will immediately drive to the highway, stop 
the car 10 paces from the ‘guests‘; you will then get out, hand over the goods, and 
return right away. I hope that you understand that, by doing this, you will help 


>" 


yourself, right: 


The Zaporozhets approached the highway. A silhouette could already be seen standing 
by the side of a car. They parked close by. Soykin stared intently at the driver. 
He drew Out his pistol. 


"No funny business,” he told Gridin. 


Gridin slowly walked over to the other car. He thrust the goods--the icons--through 
the window. He received a bundle with the money in excnange. And then, without go- 
ing too fast he started to drive behind the "guests'” car. And, as had been planned, 
a white Volga passed them and came to an abrupt stop at the fork in the road.... The 
"connoisseurs" of old art climbed out of the Zhiguli in a downcast manner. The 
Bearded Man was also among them. The icons were taken from them as well as large 


sums of money. 
The monuments of antiquity have found their legitimate places in museums. 
But, in our opinion, it is too early to write finis to this story. 


In recent times it has become prestigious to have very old books, furniture, and, 
finally, icons, in one's private collection. We certainly do not wish to insult the 
genuine collectors. It is thanks to their efforts that rare volumes and pictures, 
once thought to be hopelessly lost, have been restored to life. We are not talking 
about them, but rather about those who proceed to make "deals" with their conscien- 
ces in order to place a "domestic iconostasis” in the "red corner” of their modern- 
day apartment. In order to satisfy their own vanity, for the sake of being able to 
nonchalantly toss off the phrase: "By the way, it's from the 18th century,” such 
persons are sometimes prepared to become accomplices in crime. 


And how genuinely annoying it must seem to staff members of the police, when they 
are turned to by philistine types of laymen a propos of the fact that they have been 
swindled, tnat some cheap, mass-produced church item has been palmed off on them. 
They demaii harsh punishment for the art crooks. And the police do engage in an in- 
vestigation. But, frankly speaking, neither pity nor sympathy are evoked by such an 
“art-lover,’ who burned to acquire antiques. In the final analysis, he came to 
learn what it means to buy items from dubious individuals. 














But just how should we cut short crimes which are connected with the theft of histo- 


rical treasures? 


The participants in a certain dialectological expedition along the White Sea coast 
have told how they were constantly meeting groups of city people who were bartering 
With the villagers for very old domestic utensils, books, and other items. The in- 
habitants had already become used to the present-day demand. To be sure, they 
failed to understand for a long time: previously people used to buy reindeer 

horns, carvings in bone, while now they want old domestic utensils of no use to any- 
body. The expedition members assembled the old inhabitants and explained to them 
that these items were historically important and part of the national property. 


The staff members of a number of museums did not know how to thank the members of 

this expedition. But the following question is appropriate: just where are those 
people who are directly responsible for preserving historical treasures? Why are 

there none of them in regions where grasping “businessmen” are filling warehouses 

and garages with valuable antiques and burning old utensils unnecessary to them in 
bonfires? 


The police staff members with whom I had the chance to speak described the following 
alarming picture: certain historical landmarks have no burglar alarms, there are 
not enough guards, the rooms are not heated, so there is dampness and mould on the 
Walls. All this has an effect on the preservability of the historical treasures. 
And it opens up the opportunity for easy profits. 


Builders from the suburban Moscow area have told the following story. They were 
repairing the roof of a large house. In the attic they found a pile of very old 
books and some papers. They turned to many persons with appeals to become inter- 
ested in this find. In vain. The “treasure” was dispersed, dragged away by ubi- 
quitous little boys. But what if it were not only they? What if some black-marke- 
teer types had also been h: re? It is entirely possible.... 


About two years ago I visited a 90-year-old man on the outskirts of the capital. 
Even to laymen it was clear how valuable his collection of antique rarities was. 
We spoke for a long time with this hospitable host. At the end of the interview 
he declared even quite triumphantly that he was handing over his entire collection 
to the state. 


[f only everybody had such an attitude toward historical treasures.... 
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NAT LONAL 


KUROYEDOV REVIEWS RELIGIOUS SITUATION IN USSR 


Moscow WAIKA I RELIGIYA in Russian No 10, Oct 82 (signed to press 9 Sep 82) 
pp 2-5 


{Interview with Vladimir Alekseyevich Kuroyedov, chairman of the USSR Council 
of Ministers Council for Religious Affairs, by M. Danilov: "The Soviet Law 
and Freedom of Conscience] 


[Text] Our country's new constitution, which was adopted 

on 7 October 1977 by the USSR Supreme Soviet, has now been 

in force and living and working for 5 years. The Basic Law 
of the society of developed socialism reflected the worldwide 
historic successes cof the Soviet people in the building of 
communism, the great achievements of socialist democracy, 

and the extensive rights and freedoms of citizens, within 
which system, freedom of conscience has its own organic place. 


Our correspondent M. Danilov met with the chairman of the 
USSR Council of Ministers Council for Religious Affairs, 
Vladimir Alekseyevich Kuroyedov, and asked him to answer 
questions concerning implementation in the USSR of the 
principle of treedom of conscience and the activities of 
religious associations in our country. 


[Question] Vladimir Alekseyevich, will you please recall for our readers 
how the principle of freedom of conscience was developed and augmented in 
the new Basic Law of our country? 


[Answer] Our existing Constitution of the USSR, created on the basis of 
continuity, not only fully retains the principle of freedom of conscience 
but also develops and deepens it. 


The new thing in the article on freedom of conscience--article 52--was the 
proposition stressing that “inciting enmity and hatred in connection with 
religious beliefs is forbidden." What does this mean specifically? 


First, this proposition is aimed at safeguarding the rights of the individual 
regardless of the attitude toward religion. Here in our country believers 
and nonbelievers are equal builders of the new society. It states in article 
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34 of the Constitution: "Citizens of the USSR are equal before the law 
regardless of origin, social and property position, race and nationality, 

sex, education, language and attitude toward religion... The equality of 
citizens of the USSR is guaranteed in all spheres of economic, political, 
social and cultural life." It follows from this, on the one hand, that 
infringement on the rights of believers and casting aspersions on or 

insulting their religious feelings are impermissible, and on the other hand, 
that atheists are protected against hostile attitudes toward them from certain 
bearers of religious ideology. 


Second, this proposition is aimed against any kind of antisocial manifestations 
under the cloak of religion and the kindling of hostile attitudes toward the 
system and laws of socialist society. The Constitution stresses that observance 
of Soviet laws and conformity with the legal standards existing in our society 
constitute a most important obligation for all citizens of the USSR, including 
believers. Article 39 of the Constitution states: "The enjoyment by citizens 
of their rights and freedoms should not be to the deteriment of the interests 

of society and the state or of the rights of other citizens." 


Third, from the above-mentioned proposition there also stems the requirement 
not to permit the inciting of enmity between believers of different religious 
persuasions. 


Thus, all the main elements of the Marxist-Leninist understanding of freedom 
of conscience are expressed most fully in articles 52, 34 and 39: the right 
to profess any religion and to exercise a religious cult; the right not to 
profess any religion and to carry out atheistic propaganda; citizens’ equal 
rights regardless of their attitude toward religion; impermissibility of the 
use of religion to harm society and the state or individual citizens; 
noninterference by the state in internal church affairs; noninterference by 
the church in state affairs. 


[Question] All legislation on religious cults is built on these fundamental 
principles. How is it being developed and perfected? 


[Answer] Here we must refer primarily to the RSFSR Supreme Soviet Presidium 
Ukase ot 23 June 1975. It introduced changes and additions into the legislation 
on religious cults in accordance with all-union legislative acts passed during 
the period 1929 through 1974; certain obsolete standards, concepts and terms 
were eliminated. 


Practical introduction of the updated legislation, reflecting all republic 
and all-union normative acts passed during the years of Soviet power, has 
undoubtedly promoted further normalization of relations between religious 
organizations and the administrative organs at the local level. 


Under existing Soviet law--and I would like particularly to stress this-- 
special legal standards have been established that protect believers, religious 
organizations and cult followers from infringements against their legal rights. 
These standards provide for liability for preventing purely religious ceremonies 
if they do not violate public order and are not accompanied by infringements 
against the rights of citizens. 
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it is made clear in the RSFSR Surpeme Soviet Presidium decree of 18 March 
196% and similar decrees passed in the other union republics that refusing 
to give citizens work or barring them from educational establishments, or 
depriving citizens of benefits and privileges laid down by law, or other 
restriction of their rights because of their religious atittudes are criminal 
acts. Our laws forbid the closure of churches if the believers in the 
population are against it. Such things did happen in the past. And 
sometimes now, also, some zealous administrators who are ignorant of the laws 
raise the question of closing houses of prayers, citing, for example, public 
opinion or the opinion of the majority of individuals at a populated point 
where a house of prayer operates. This approach is incorrect. 


Deregistration of religious associations and the closing of houses and buildings 
of prayer constitute a fundamental! question and its resolution must be approached 
with great prudence and tact, taking into account all tiie circumstances. The 


final decision on the closure of a prayer house can be made only by the USSR 
Counci! of Ministers Council for Religious Affairs at the representation of 
the executive committee of the kray or oblast soviet of working people's 

deputies and the council of ministers of an autonomous republic. and in the 


union republics that have no oblast divisions, the council of ministers of 
that republic. This approach makes it possible to avoid mistakes, guarantee 
that there is no infringement upon freedom of conscience and insure that the 
law on cults is fully observed. 


The reasons for deregistration of religious associations are precisely defined 
in Soviet law. There are three such reasons: serious violations of the law 

on religious cults by the religious society; failure by the religious society 
to observe the conditions of agreements made with the raykom or gorkom ispolkom; 
and the breakup of the religious society. 


Closure of prayer buildings and houses is permitted in only two cases. First, 
if the religious association usin; the building is deregistered. And second, 
if the building is scheduled for demolition because of reconstruction at a 
populated point or because of its age. In the latter case the believers can 
obtain another building for use as a prayer building, or can invoke their 
right to lease premises. 


[Question] Readers of the journal often ask what religious centers and 
spiritual administrations exist here in the country and how they operate. 


|Answer! About 40 different relisions and religious denominations are practiced 
in ovr country. The leading organs of the church carry out their activities 
on the basis of special charters ind regulations adopted at congresses and 


confrences of the believers. 


The Russian Orthodox Church is governed by the Patriarch of Moscow and All 
of Russia jointly with the Holy Synod. The Russian Orthodox Church is split 
into 7/6 diodeses; 64 are in the USSR and 12 abroad in France, the United 
States, the FRG, England, Argentina, Canada and other countries. 


The spiritual affairs of Muslims in the Soviet Union are directed by four 
mitually independent religious centers: the Muslim Spiritual Administration 
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for Central Asia and Kazakhstan, with its residence in Tashkent; the Muslim 
Spiritual Administration for Transcaucasia in Baku; the Muslim Spiritual 
Administration for the North Caucasus and Dagestan in Makhachkala; and the 
Muslim Spiritual Administration for the European part of the USSR and Siberia 
in Ufa. 


The spiritual life of religious societies of Buddhists is guided by a spiritual 
administation with residence in the village of Ivolga in the Buryat ASSR. 


Armenian believers living both in the Soviet Union and abroad are united 
religiously in the Armenian Apostolic Church. Its head is the Supreme 
Catholic Patriarch of all the Armenians, Vazgen I. Its residence is in 
Echmiadzin near Yerevan. 


The highest organ of the Evangelical Christian Baptists is the All-union 
Congress of Representatives of the Evangelical Christian Baptists. It elects 

a council led by a chairman to manage the affairs of the Council of Evangelical 
Christian Baptists. 


The parishes of the Roman Catholic Church, present in 10 of the union republics 
are managed by mutually independent religious administrations--the curia. 


Three mutually independent Lutheran religious centers--the consistories-- 
exist in the Soviet Union, in Estonia, Latvia and Lithuania. 


The Church of the Orthodox Old Believers is divided into three separate 
persuasions: the Church of the Old Believers of the Belokrinitskiy persuasion 
led by the Archbishop of Moscow and All Russia; the Church of the Old Believers 
of the Beglopopovskiy persuasion (headed by an archbishop, with its spiritual 
center in the city of Novozybkov, Bryansk Oblast); and the Church of the Old 
Believers of the non-priest persausion, which recognizes no spiritual hierarchy 
and does not have a single center. 


A number of religious associations in our country also do not have their own 
centers for historical reasons. They all enjoy the same rights as other 
religious associations in the USSR. 


[Question] What can you tell us about the material guarantees for the exercise 
of freedom of conscience? 


[Answer] The most important material gaurantee for the exercise of freedom 
of conscience is providing religious societies with prayer buildings and cult 
property. This is state property and it is offered for gratis use in accordance 
with agreements concluded between the local authorites and the church society. 
In addition, as already stated, religious associations have the right to lease, 
build and buy buildings for their needs. The many thousands of buildings 
offered by the state for use. by religious associations include some of the 

most valuable architectural monuments, such as, for example, the Uspenskiy 
Cathedral in Vladimir, built more than 800 years ago, the Troitse-Sergiyev 
monastery with its ancient cathedrals near Moscow, the Cathedral of Peter 

and Paul and the Saint Anna Cathedral in Vilnius, the Mir-Arab Islamic School 
and the mosque in Khodzha-~Zayneddin in Bukhara and others. 











Another important material guarantee for the exercise of freedom of conscience 


is making available to religious assoications (their centers) the opportunity 
regularly to publish material essentia! for satisfying religious needs. ‘the 
Russian Orthodox Church, for example, publishes a monthly journal, ZHURNAL 
MOSKOVSKOY PATRLARKHII. The anthologies "Bogostovskiye trudy” [Theologial 
Works] are published annually. The "Pravoslavnyy tserkovnyy kalendar" [Calendar 
of Orthodox Dates] has a mass circulation. In addition, the PRAVOSLAVNYY 
VISNYK in Ukrainian, GOLOS PRAVOS!.AVYYA in German, EDINAYA TSERKOV" in English, 
KANADSKYY PRAVOSLAVNYY VYSNIK in ‘‘krainian and English, and EL'KHAZY KRONYKA 
in Hungarian are published each month. Over the last 15 years there have 

been large prints of the Bible, and the New Testament and the Psalter have 

gone through several editions. Books for divine service are published. The 
works of the late Patriarch Aleksey have been published in four volumes, and 

a number of the works of the patriarch of Moscow and All Russia, Pimen, have 
also been published. 


[In recent vears the spiritual administrations of the Muslims have published 
several editions of the Koran, and a new edition is now in preparation. Muslim 
lunar calendars and the journal MUSUL'MANE SOVETSKOGO VOSTOKA in four languages 
(Arabic, English, French and Uzbek) are published regularly. On the anniversary 
of the well-known Muslim theologian and scientist Al' Bukhara his book ("As- 
Sakhikt '~Bukhari") was published in two volumes, Books by the prophet 
fermezi and other figures in the Muslim church haven been published. A large 
edition of the book by the mufti of Central Asian and Kazakh Muslims, Z. 
Babakhanov, about the life of Muslims in the Soviet Union has been published, 
and so torth. 


Over the last 5 years the Catholic dioceses in Lithuania and Latvia have 
republished in Latin and the national languages the New Testament, the 
Psalter, prayer books and ceremonial handbooks for believers and cult 
votaries, materials from the Second Vatican Council and so forth. 


Religious associations in the USSR have workshops for the production of cult 
objects and church accoutrements, candles, matzohs and so forth--in all, a 
total of 40 special! establishments including a large plant built near Moscow 
in 1979 for the production of various kinds of cult accoutrements. 


Because the religious associations require training for cult votaries, 18 
special spiritual training establishments operate within the country. 


(Question] Foreign prepaganda is constantly criticizing one of the most 
rtant provisiens of Soviet law on religious cults, namely the separation 
rf iools trom the church. Our .ll-wishers always say that in the USSR 
hilds ire forcibly separated from religion, that in this matter the / 
convention ratified by the land o! the soviets in 1962 is being violated, 


1t parents in the USSR are not free to educate their children ina 
religious spirit... What is the reality of the situation? 


[Answer] State organs, public oryanizations and, of course, primarily parents 
d the family, are engaged in the training and education of children in the 
USSR. It states in Article 57 of the bases of legislation for the USSR and 

‘' the union republics, as confirmed by the USSR Supreme Soviet in 1973, that 











parents are obligated to educate their children in a spirit of high communist 
morality and a solicitous attitude toward socialist property, instill the 

habits of labor in children, prepare them for socially useful activity and 
display concern for the health and physical development of children. Parents 
ire obligated to send their children to school at the proper time and to insure 
that those who are students attend the training establishments, not permitting 
absences trom studies without good cause; and to create the conditions essential 


for children to receive secondary and vocational education. 


rhe bases of legislation for the USSR and union republics proceed from the 
premise that education is equally available to all citizens, "regardless of 
race and nationality, sex, attitude toward religion, and property and social 
position.” The “secular nature of education excluding the influence of 
religion” is also emphasized.* 


Soviet law permits the teaching o! religion to children in a private capacity, 
that is, within the family, and only by parents. Parents are also permitted 
to visit churches with their children, participate ir services of worship, 
perform religious rituals and so torth. Thus, teaching children religion, 


while observing certain rules, is not in violation of the Law. 


At the same time it is written in the RSFSR Supreme Soviet Presidium decree of 


18 March 1966 that under Article |42 of the RSFSR Criminal Code, "the organization 


aad systematic study of religion by minors in violation of legislatively 
established rules" is an offense. These rules protect minors from enforced 
acquisition of religion, thus manifesting the truly humanistic essence of 
Soviet law, which safeguards the right of children to spiritual freedom. It 
should be clearly understood that the law forbids forcing children and minors 
to attend prayer meetings, sending them into religious cults, and sending 
them to special prayer meetings for children and youths. 


It should be said that the overwhelming majority of believers and of the 

clergy understand correctly the essence of the laws on religious cults 
concerning children. But serious violations of the estabiished rules do 

occur, for example by Baptists who support the so-called council of churches 
(the “initiated” [initsiativniki]). They have set up religious schools and 
circles for children and have sought to justify their illegal actions by 
[making reference to] the convention on the struggle against discrimination 

in the field of education adopted by the UNESCO general conference and ratified 


by the USSR Supreme Soviet Presidium on 2 July 1962. 


Let us see what is stated in this convention. I quote: "Parents, and in the 
appropriate circumstances, legal guardians, should have the opportunity, first, 
within the framework of definite legislation enacted by each state, freely to 
send their children not to state educational establishments but to other 
educational establishments that meet the minimum requirements prescribed or 
confirmed by competent organs of education, and, second, to provide for the 
religious and moral education of children in accordance with their own 
convictions..."** 


*VEDOMOSTL VERKHOVNOGO SOVETA SSSR No 30, 1973 
** YEDOMOSTL VERKHOVNOGO SOVETA SSSR No 44, 1962. 








By seizing on isolated propositions in this document the organizers of the 
religious schools assert that the convention permits the creation in the USSR 
of special schools for the religious education of children. But they 
deliberately remain silent about that part of the convention where it states 
“within the framework of definite legislation enacted by each state." As 

is known, in accordance with Soviet law the creation of children's religious 
educational establishments is forbidden, and here only state schools exist 
ior children. Religious education can be obtained only in special spiritual 
seminaries that accept people who have become of age. Hence, in this case, 
references to the convention are obviously groundless. Soviet law on cults 
regards the organized teaching of religion to minors in circles, schools and 
so torth as interference in the aifairs of the state and a violation of the 
law. 


[Question] And a last question: what is the part being played by our country’s 
religious organizations in the struggle for peace and the strengthening of 
friendship between the peoples? 


8 [Answer] For many years the reliyvious organizations of the USSR have been 
actively participating in the struggle to strengthen peace, prevent the threat 
of a new war, stop the arms race, and establish just relations between peoples. 
This noble patriotic activity by the churches meets with the approval not 
only of those citizens of the Soviet Union who are believers but of the entire 
Soviet public and progressive people throughout the world. 


At the same time, reactionary bourgeois propaganda pours down on the churches 
of the USSR a stream of slander and all kinds of dirty insinuations in 
connection with their active participation in the movement of peace supporters. 
It states in particular that the peace movement of the churches in the Soviet 
Union is allegedly "inspired by the Kremlin." 


The authors of this kind of assertion are trying to ignore completely the 
tact, first, that the peace-makinz activity of the church reflects the 
attitudes, aspirations and will of the religious masses, and second that the 
prevention of that evil for the whole of mankind--a new world war with its 
horrible means of mass destruction--is in agreement with the interests both 
of atheists and believers. 


The religious organizations in the USSR played a major role in the preparations 
for and the holding of the World Congress of Peace-Loving Forces that took 
place in October 1973 in Moscow. This congress is rightly called the first 
general assembly of the peoples of the worid. 


Another outstanding event in the Life of the entire world was the holding 

of the World Interdenominational Peace Conference which took place in July 

1977 in Moscow under the slogan "Religious Figures for Stable Peace, Disarmament 
and Just Relations Between Peoples." In terms of its nature, content and 

purpos’ this was a historically unprecedented forum for religious figures. 


In May 1982, at the initiative of the Russian Orthodox Church, the World Peace 
Congress "Religious Figures To Save the Sacred Gift of Life from Nuclear 
Catistrophe" took place in Moscow. 











The idea of convening this conference was that of Pimen, Patriarch of Moscow 
and All Russia, and it was greeted with enthusiasm by the heads of the churches 
in the USSR. In a TASS interview, Patriarch Pimen stated: "We believe that 

at this extraordinarily crucial moment the leaders of the Christian churches, 
representatives of other religions, and a broad range of believers and all 

men of good will shall do everything they must to bar the road against the 
refinement of weapons of mass destruction in order to safeguard the sacred 

gift of life." 


The appeal to hold a world interdenominational conference against the nuclear 
threat evoked a broad response among religious figures throughout the world. 
About 600 religious figures from 90 countries took part in the work of the 
conference. They included 40 heads of national churches, more than 100 very 
distinguished theologians, 6 state ministers of religion and 16 leaders of 
international religious centers. The followers of most religious persuasions 
were represented here: Orthodox believers and Catholics, Anglicans and 
Lutherans, Baptists and Pentecostalists, Mennonites, Quakers and Adventists, 
Muslims, Buddhists, Judaists, Jainists, Sikhs, Shintoists, and emissaries 
from the Armenian and other churches. More than 250 representatives of the 
mass information media covered the work of the conference. 


The conference participants received with great enthusiasm a greetings message 
from the chairman of the USSR Council of Ministers, N.A. Tikhonov, in which 

it was stressed that the Soviet government regarded with deep approval and 
understanding the efforts of religious figures aimed at the struggle against 
the nuclear threat and highly assessed the noble ideals and aims of this 
forum. 


Messages of greeting to the conference were also sent from the UN secretary 
general and the heads of a number of states and governments, and also from 
Pope John-Paul I1, the Dalai Lama, the Archbishop of Canterbury and many other 
well-known religious, state and public figures. 


Among those participating in the conference was the evangelist Billy Graham, 

who is very popular in the United States and widely known jn other countries 

of the West. Incidentally, the White House went to considerable pains to 
dissuade Graham from making the trip to the USSR to the World Interdenominational 
Conference. Influenced by his own followers, the preacher turned down this 
negative recommendation: hundreds of American believers begged him to visit 

the Soviet Union in order to express their attitude toward the problems that 

are of concern to all people in the world. 


At a press conference B. Graham said: "The arms race should be condemned as 
senseless and criminal. We should be together. We have a common enemy--war!" 


A total of about 300 persons spoke at the conference. People of the most diverse 
political parties and views, the most varied nationalities and religious 
persuasion, found a common language for the struggle against the nuclear threat. 


The conference unanimously adopted the final documents, namely the “Appeal to 
All Governments of the World," the "Appeal to the UN General Assembly Second 
Special Session on Disarmanent, 1982" and the "Appeal to the Leaders and 
Followers of All Religions." 











The above-mentioned evangelist Billy Grahan stressed that during his stay 
in Moscow he “was unable to detect any instances of any kind of religious 
persecution.” "Of course,” he noted, “there are differences between the 

practice of religion in the United States and the USSR, but this does not 
mean that there is no freedom of religion in the Soviet Union... My own 

personal experience during my stay in Moscow indicates complete religious 
freedom." 


The results of the World Interdenominational Conference have been highly 
assessed throughout the world. Thus, the UN secretary general J. Perez de 
Cueilar noted at the UN General Assembly Second Special Session on Disarmament, 
at which Pimen, Patriarch of Moscow and All Russia spoke, that the world 
conference “Religious Figures To Save the Sacred Gift of Life from Nuclear 
Catastrophe" had played a major role in mobilizing peace-loving forces to 

the struggle for peace. 


Together with all Soviet people the Soviet citizens who are believers are 

doing everything necessary to try to bring about an improvement in the political 
climate in the world and the triumph of the policy of peace and the relaxation 
of international tension. Believers are no strangers to the cares and needs 

of mankind because they themselves are part of mankind, an inseparable and 

equal part ot the peace-loving Soviet people. 


COPYRIGHT: Zhurnal “Nauka i religiya", 1982 
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NATLONAL 


ACTIVITIES, CONCERNS OF CULTURAL, HISTORICAL MONUMENTS SOCIETY 
Moscow NEDELYA in Russian 30 Aug-5 Sep 82 pp 12-13 


[Reportage by NEDELYA special correspondent Tat'yana Ivanova: “Monuments 
of the Motherland" ] 


[Text] The 4th Congress of the All-Russian Society for the 
Preservation of Historical and Cultural Monuments took place 

in Novgord in the brightest days of the summer. It is symbolic 
that the congress took place precisely in Novgorod, the cradle 
of a millenium of Russian culture, of glorious revolution and 
combat and labor glory. Delegates came from all parts of Russia 
to discuss one of the most important aspects of the ideological 
education of the workers--the matter of preserving the material 
signs of the people's memories and glory. Those in the hall 
include the writers Leonid Leonov and Valentin Rasputin, cosmo- 
nauts Vladimir Aksenov and Vitaliy Sevast'yanov, academicians, 
artists, architects... The delegates included 17 heroes of the 
Soviet Union and heroes of labor and 14 Lenin and State Prize 
winners. 


The main report at the congress was delivered by V.I. Kochemasov, 
deputy chairman of the RSFSR Council of Ministers and chairman 

of the presidium of the Central Council of the All-Russian 

Society for the Preservation of Historical and Cultural Monuments. 


The society has been in existence for 16 years. And it has 
thousands--this is no exaggeration--thousands of good deeds 

to its credit. How many treasures have been reborn on the 
initiative and with the participation of the society, how many 
exhibitions have been staged, lectures delivered, meetings and 
trips organized... Im the period between the 2nd and 3rd 
congress alone, more than 2 million people joined the ranks 

of the society. 


Five editions of the almanac "Monuments of the Motherland," 
rich in content and interesting in form, have been published. 
Today the society even has its own publishing house. Not long 
ago it did not. Not long ago the society did not even exist. 
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The society has succeeded in arousing in the people a sense 
of sacred duty to preserve with enthusiasm the monuments that 
are now looked after by thousands of people. The workers, 
construction workers, tractor drivers and milkmaids bring 
antiques and old pictures and apparel to the museum; people 
devote their Saturdays to helping to restore monuments; student 
construction detachments travel about doing refurbishing and 
restoration work; pioneers and schoolchildren seek out the 
names of the heroes, visit sites of combat glory, and tend 

to the common graves. Every inch of our land is covered in 
glory, memories and feats. It is our business to cherish 
this glory and these memories and to preserve and augment 
them, for we are the children of this land. Even the law 
obliges us to do this in the USSR Constitution and the USSR 
ind RSFSR laws on the preservation and use of thistorical 

and cultural monuments. 


DUTY 


I travel a great deal, both out of necessity and out of choice, so that is 

a happy coincidence. And no matter where the road I go down I always see 
monuments to those who fell in the Great Patriotic War: a modest obelisk; 

a woman in a pose of grief; a tank on a pedestal; a shabby truck. I did not 
see the war; L was born during the war. I imbibed the war along with my 
mother's milk. There are many of us, a whole generation, already growing 
old, the last generation that has the war in its blood. These memorials and 
obelisks are raised to those who saved us, for those who gave their lives 
for us. How can we thank them? what can we pay them? how to render them 
homage? We cannot. It is a debt that cannot be repaid. 


| stopped in Kryukova beneath an ancient oak. It is shell scarred, with 
bullets in its bark. And what does it fire in the imagination? the memory? 
the soul? It is a picture of fierce combat. And our boys, returning the 
fire, crawl and run to the oak under fire--to the savior behind which they 
hide--from death. 


It is alive. Its world is huge and thick with leaves, the shade is dense. 
It is a monument. And someone has placed cornflowers at its foot. 


During our journey Valentin Mikhavlovich Sidorov, corresponding member of 

the USSR Academy of Arts and People's Artist of the RSFSR, recalled this oak 
tree. "The sense of personal achievement," Valentin Mikhaylovich said, "is 
not without nutional pride, and there is no national pride without a national 
monument." 


This is well understood by Gavriil Semenovich Semenov, a teacher from the 
villaee of Klyuchika near Smolensk. A birch grove has grown up behind the 
village --one birch for each person who fell in the war. Klyuchika has many 
birches. What a lesson for the young.... 
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Each year students from Chelyabinsk carry out an operation under the motto 
"Duty"; they take care of monuments. "Duty" is a very precise word. Perhaps 
all the talk in Novgorod (no matter what they said) was about Duty. 


WHO ARE YOU, IVAN DANILOVICH? 


The story I shall tell you now is incredible. But anyone who doubts it can 
go to Alapayevsk city in the Urals and see it for himself. From there to 
Sinyachikhi is only 20 kilometers; you go with Samoylov and along the road 

he tells you everything. The miracle itself you see while still far off-- 

a high church tower, the main cupola set at the top of a2 group of eight, with 
a ninth a little way off, the one above the altar. 


There it is, the Spaso-Preobrazhenskaya church” [Church of the Transfiguration] 
says Samoylov. “The museum of the folk art of the Urals." 


Then you shake your head, just like I did, so as to rid yourself of the 
illusion and transfer your gaze from the beauty of the church to the soaring, 
gray Urals sky, to your companion, and you look into his eyes (they are the 
same color as the sky) and ask: “Ivan Danilovich, who are you? And he brings 
his face close to you, a face lit up with good will and wit and a smile, and 
he says: "I am god!" And you will not know whether to answer with a smile 

or to bow the knee to him. I am convinced that you should bow. 


Well, in a word, Spaso-Preobrazhenskaya, like many churches in our land, stood 
for years in a most sorry state. The shells of the walls stood, and a trace 
of the shape. Thirteen years ago Ivan Danilovich took it upon himself to 
reconstruct and then restore the building. A graduate of Moscow University, 
he is the chief land reclamation expert in the rayon. The work is not easy. 
Danil'ych went every day after work to raise Spaso-Preobrazhenskaya from the 
ruins. On his days off, on holidays, and during his vacat.ons, too. He has 
devoted boundless effort, mental and physical, and amazing stubbornness and 
great boldness... Just think what had to be done to bring the lumber there-- 
just imagine it. Years went by, and Samoylov wurked like a Trojan, and every 
day his strength increased, and bit by bit people could see the restoration 
work proceeding, on the domes, the main entrance, the chords, the escutcheons, 
the pilasters, the iron enclosure on the stone socle. And now the floor has 
been restored to what it was, with the iron slabs with the Kaslinskiy moulding. 
And here are the frescoes of the transfiguration.... 


What if the masters who almost two centuries ago spent 30 long years setting 
and painting the Spaso-Preobrazhenskaya were to return! They would be amazed 
to see what they created with their own hands, brilliant in its beauty, cared 
for and shining... How they would embrace Danil'ych, these true masters, 
these strongholds of the great mujiks. But they will not come, and we do 

not even know their names. But in the future they will not forget the name 
of the master Ivan Danilovich Samoylov. It will not be lost, will not disappear 
with the centuries. A local jorunalist, Tamara Kurashova, is convinced that 
we must also know the names of his associates--those who believed in the 
success of a difficult task and worked side by side with Danil'ych. The 
youngest is well into his fifties. The oldest is about 70. These are their 
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names: Aleksandr Ivanovich Okulov, a hereditary carpenter, Yakov Pavlovich 
Anokhin, stonemason and plasterer, Ivan Alekseyevich Koslov, stonemason and 
plasterer, Grigoriy Aftimovich Perovskikh, carpenter and painter, Valentin 
Konstantinovich Sorokin, stonemason, Ivan Naumovich Zuyev, roofer. 


Now there is a museum of the folk art of the Urals in the Spaso-Preobrazhenskaya. 
Samoylov does tour guides. He has also collected exhibits from all about. 

Now he is creating (we must use the word "creating") a museum complex of 

peasant Life, in the open air. 


We got to know him at the congress. I remember that his speech struck me. 
One after another well-known people, experts, clever people had mounted the 
rostrum. Each speech contained their own problems, their own systems of 
proofs and arguments. And then, suddenly, the man on the rostrum said: 


"T would like to talk about lime. We underestimate it and work with it 
incorrectly. If it is poured into bucket and mixed it with water with a 
stick, is it still lime? Down in Sinyachikha we make wooden boxes and bury 
them in the earth for 5 years, sometimes for 8 or 9 years. Then we dig them 
up and test with our fingers" (he showed this with a big, indicative gesture) 
"it is just like cream, there are no lumps in it. Then we can use it to work, 
set it with lime” 


That's the kind of speech it was. During the intermission a erowd gathered 
arovid Danil'ych--restorers, painters, architects. And he told them all about 
it, helping with his hands: here are the boxes, so, such a height, here we 
test with our fingers to see if they are ready. 


He is a local in the Urals. A citizen of the motherland. Chairman of the 
Alapayev branch of the All-Russian Society for the Preservation of Historical 
and Cultural Monuments. 


THE HOLY CRADLE 


"I salute you, combat Slavs of the holy cradle! A stranger from a foreign 
land, IL gazed with delight upon the gloomy walls that the centuries have not 
touched, where the bell on the assembly tower has served liberty, the bell 
that rang out for destruction, and how many proud souls it has called to their 
fate!... Speak to me, Novgorod, tell me, are there no more? Is not Volkov 
the Voikov of your former years?" I looked from the high bridge across the 
ancient city. The quiet Volkov was majestic and calm as the ships plied along 
it: it reflected the boundless sky, and beneath the sun the ancient walls 

of the kremlin did not seem gloomy even though the sun was almost hidden. 

Only the Sofiya stays radiant in the shadows of the rain, beneath the wind, 
beneath the gray-blue clouds. Rain does not spoil the beauty of Russia. The 
wray sky, the gray rivers shunning the trees beneath the wind--all this makes 
up the usual picture--a picture that calms the soul. The sun gladdens us. 

And the clouds and the cool days fill the spirit with calm. Calmness of 
spirit is dearer than happiness, more necessary. And with it there is mixed 

a delight in the beauty of the motherland, a sympathy with it, devoid of 
earthly bounties, rich; and it redoubles the love. 
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There behind the walls of the kremlin stands the Eternal Flame to those who 
fell for their land. Here is the monument "A Millenium of Russia," twice- 
born, the embodiment of our national immortality: it was raised from public 
donations in 1862, and the fascists desecrated it, and the figures from the 
monument, like people, lay in the snow at its pedestal--the people they wanted 
to drive into Germany; but our people liberated the city and the monument 

was rededicated with all due ceremony in 1944. 


This was symbolic. Invincible, eternal Russia. With us in the times of our 
forebears’ great trials. With us as we respect their deeds and accomplishments. 
Our past, our present, our future--all in one. 


The city boundary is marked by an earth rampart. And the fields stretch away 
flat to the horizon, and there on the horizon, where the gaze follows, a chain 
of churches. The road traveled by the young Nevskiy, where he fought the 
psami [meaning unknown] knights to preserve the honor of the nation. The 
ancient willows, thick above the river. Here, near Moscow, in the heart of 
Russia, there is another land. The roads and forests climb up and away to 

the hills, run down to the lakes and rivers. The forest stands in tiers, 

and the fields so vast that you think you can see the curve of the Earth. 
Another land, but the same. The same subdued and pristine beauty, the endless, 
serene blue of the sky, the calm water, the long rains, the constant coolness, 
the heat, unreliable and shortlived. The serenity of my motherland.... 


And when you look at our motherland's beauty, take it in with the eyes and 

the soul, you want to speak special, exalted words, want to tell everything 

and you search in vain (those who write know my torments), and, not finding, 
you turn back to your forebears; they knew. "Oh, brightly shining, beautifully 
painted land of Russia! You give us so many beauties at which to marvel: 

the many lakes and rivers and wayside springs, the jagged mountains, the high 
hills, the thick, leafy forests, the wonderful fields, the beasts and birds 
without number, the great cities, the wonderful villages, the monastery 
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gardens, the churches... You have done everything, land of Russia! 


Thus spake one of our forefathers, an unknown poet who lived 10 centuries 
ago... Have they touched you, these words? 


The congress took place in the land of Novgorod, perhaps because we felt in 
our souls our millenary sources. And we resolved the problem of preserving 
the monuments that made Novgorod's culture, its former times, its beauty.... 


L salute you, holy cradle! 


MEMORY AND LOVE--ARE WORK 


"There were many of us on the boat... I would like to say that this was 


so. But there were few of us on the boat. There were few of us journalists 
and writers at the congress. And this, I suggest, is problem number one in 
the matter of presrving the monuments. Perhaps I am speaking unclearly? I 
shall try be be clearer. This is a national matter, is it not? For if one 
restores while others destroy, is this not senseless. If a rusty iron with 








twisted angles is “preserved by the state" while the building itself is 

(forgive the slang) crummy, inside and out, this works against the monumert, 
against love and patriotism, does it not? So we need propaganda. The broadest, 
most active, most energetic propayanda. This, incidentally, was mentioned 

in the speech of V.I. Kochemasov. It means that we, the journaiists, must 

be more in evidence at the congress. And for us a press conference, a program, 
is rich informational material. Then we can write about it afterwards. Freely, 
with a knowledge of the matter, inspired. But none of this happened. 


There should be many of us on the boat... At the congress it was said that 
we need television programs about our monuments, along the lines of the 
"Moviegoers" Journeys." We need articles and cinema journals. 


If it is real, love is intelligent, businesslike. Like a monument it is a 
work of the soul. However, abstract talk is fruitless. Let us cast it aside 
and turn to the problems. 


I cannot deal in a single article, at one sitting, with all the problems that 
were raised at the congress. The shortage of restorers, of stonemasons and 
carpenters, “lack of certification," and mass craziness to restore everything 
in sight, instead of preserving a particular thing, to wait for more perefct 
technology to be developed; the use of a monument after restoration: whether 
it be an old farmstead or an ancient church, the monument will die if it is 
locked away, if it does not live; the preservation of natural features for 

a descendants, the landscapes, lakes and rivers... There are problems without 
number. But in almost every speech at the congress, two always got mentioned. 
They are the main problems. 


A CITY IS A WAY OF LIFE 


Everyone spoke of the need te preserve the particular appearance of cities. 
Their own appearance, an appearance that has come about historically, 
spiritually. 


The psychology of the architects is some simply reflected. It never enters 

the head of a writer to take a page written by Lev Tolstoy, cross it all out 

and write a new new beginning for one of his novels, for example "Good Allures" 
(instead of "Evil Allures"]. Yet architects do it everywhere. Take Ul'yanovsk. 
A holy piace! Twenty places associated with the life of the Ul'yanov family. 
The center has been preserved to look almost the same as it was when Vladimir 
[lich saw it. And what do you think? It ‘s precisely in the center that 

the architects have decided to locate enterprises. Speaking from the rostrum 


at the congress, A.1l. Tomul', director of the UlL'yanovsk branch of the Central 
V.l. Lenin Museum, said: "The places with monuments to Lenin must be protected 
by | 7 

Just so. I asked Tat'yana Aleksaidrova Nechayev, the head of the architectural 


department of the Central Council, to explain for us the problem of preserving 
the appearance of a city. 


"Any ancient city is a living organism. Even Suzdal’ the museum-city is given 
t he une care as other, ordinary cities: people must be provided with work, 
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given transportation, able to live in comfort. But as soon as you 
start talking about the meaning of ‘conditions of optimum comfort" you get 
different interpretations. 


"Take, Yaroslavl’ as an example. It stands on the banks of the Volga and 
the Kotorosl. There are green islands on the Kotorosl. 





"The architects proposed building a tourist center there. A really splendid 
view would then seen from the windows. At first blush this solution seems 
very constructive--an ancient nucleus with new housing developments compactly 
set, an active reflection of modern architecture. However, it is known that 
a rigid design is not always the most reliable, especially when we have to 

do with subtle matters, such as art. And city construction is art. 


"On hot days the people of Yaroslavl’ go barefoot, with half-naked children 
running on the lively, natural beaches and in the living shade of the trees. 
People can feel that they are in the center of a great city and yet in the 
countryside at the same time; this gives them a feeling of serenity. Is it 
right to deprive them of their city, with its matchless individuality? For 
the beauty of Yaroslavl’ lies first and foremost in the fact that it is seen 
not from the windows of a hotel room but by those who live there.” 


Yaroslavl’ and the plan for its reconstruction are just an example. The 
attitude is the same toward dozens, hundreds of cities. In his report V.Il. 
Kochemasov spoke of this sharply and deeply. The work of architects is not 
easy. But they should not forget that their art is public. 


Many of the specialists, architects, artists and academicians speaking at 
the congress expressed their great concern for the fate of the Russian North. 


We ask academician Dmitriy Sergeyevich Likhachev to explain the problem. 


"We have grandiose national economic programs in our country. It has become 
the practice to insure that archeological safeguards’ are observed at al 

major urban and industrial construction sites. This means that no construction 
organization has the right to start earth-moving work without the sanction 

of the archeologists. I think it is essential to apply this practice also 

to cultural monuments. It is particularly important in the matter of preserving 
historical monuments in the north of Russia. The north of Russia has preserved 
for us an invaluable treasure house of folklore, architecture, and folk monuments. 
The north of Russia is the most beautiful place on our planet. And because 

of all this we must preserve our North and cherish it as the apple of our 

eye. It follows from this that when work is being done on any project, the 
authoritative commissions and groups of experts must include art experts, 
historians, architectural restoration experts, that is, the most highly 

qualified specialists on cultural monuments. 


"It is high time to understand that our monument cities such as Novgorod, 
Suzdal', Rostov-Velikiy, and Ustyug-Velikiy are just as good as Venice, 
Florence and Verona in terms of their cultural values for people throughout 
the world." 
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THE WIND OFF THE SHELONI RIVER 


.-What a happy profession mine is, I think, each time I set out on a journey. 
It even seems to me that if all this suddenyl came to an end--all the trips 
and the meetings--I would have enough memories for the rest of my life, no 
matter how long it were. And even if life itself were suddenly cut short, 
again IL would not resent it, but say: "I thank you all.” 


There was, for example, the meeting with the writer Mark Kostrov. A remarkable 
man... Novgorod is surrounded by swamps. They are huge. Here and there 
among these swamps there are islets and islands. Yov cannot walk straight 

to them, you must follow the paths through the swamps. People live on the 
islands. They till the land, raise cattle, rear children, write poetry. Mark 
travels about from island to island and writes stories about these people. 

He studies their life, worries about them, gets involved in their problems. 

He knows things that no one else in the world knows.... 


There was a village, Staryy Shimsk, a camp fire on the banks of the Sheloni, 
fish soup, and Lvan Aleksandrovich Len'kin, a poet, one of those of whom it 
is said “who tills the land, writes verse." I read the verse. And the blue 
thunderclouds threatened rain and I1'men pulled them away, but still they 
threatened. There was more, and the verses and the camp fire and the fish 
soup ran together. But the old wind from the river, the Shelonik, drove them 
away, and the sun came out to shine.... 


There was Staraya Russa, and the meeting with Georgiy Ivanovich Smirnov, a 

man who has devoted his entire life to the creation of the Fedor Mikhaylovich 
Dostoyevskiy Museum. With a man who knows Dostoyevskiy as a living person, 

is a friend, as a teacher or father. With a man who serves him, sparing no 
effort. Georgiy Ivanovich said: "Come back again to meet Fedor Mikhaylovich.” 


There was a meeting with Anatoliy Kuznetsov, a Muscovite, who for 25 years 
has been restoring the Novgorod frescoes, and, ignoring his comfort, on 
holidays and vacations, collects the specks of dust, the little grains of 
plaster that were touched by the hand of Feofan Grek, bringing back to life 
everything that possibly can be. 


There was a trip around Novgorod with Dmitriy Sergeyevich Likhachev. No one 
can talk about the past like he can! 


The congress gave me these wonderful encounters... I got to know Leonid 
Leonov and Ceorgiy Smirnov, Ivan Samoylov and Valentin Rasputin, Vitaliy 
Sevast'yanov and Ivan Len'kin, Mark Kostrov, Anatoliy Kuznetsov.... 


A DLAR’ 


I am writing this section with the aid of the almanac "Monuments of the 
Mother land." 


There is a region in Kyzyl called Mugur-Sargal. Very rare rock carvings have 
been found there. The region is to be flooded by the Sayano-Shushenskiy 








Reservoir. The Sayano-Tuva archeological expedition is preparing to evacuate 
the ancient gallery--more than 3,000 figures and inscriptions. 


Ancient psalteries have been found in Novgorod. Valdimir Povetkin, a native 

of Novgorod, is restoring them. He has played music on these psalteries that 
he composed himself. When a recording was played at the international congress 
of archeologists in Bulgaria, all were amazed. 


There is a clock tower in Vyborg with a clock mechanism centuries old. F.S. 
Gryaznov, a metal craftsman at the Vyborg sea port, has restored the mechanism 
and now looks after it, making sure it keeps correct time.... 


In Yaroslavl" Oblast on the banks of the Sit' River in Neukouzskiy rayon, 
where Stanilovo and Krasnoye settled, an obelisk has been found beneath the 
military gun emplacements, dedicated to the memory of the historic battle 
fought between Russian troops and foreign invaders in March of 1238. 


In Volograd it has been decided to raise from the bed of the Volga and restore 
the burned out steamship "“Gasitel'” which took part in the Civil War and the 
Great Patriotic War, and set in on a permanent berth. 


zxrenreaerk 


This, of course, is only a small part of the information about what is being 
done for the monuments in the country. 


Leonid Leonov: “It is vitally necessary that the people understand their own 
historical succession in the flow of changing times; and from a sense of this 
succession the main hormone of the public life--faith in one's own national 
immortailty--will mature." 


Valentin Rasputin: “We must sometimes ponder all this in the ordinary run 
of life, and we need special moments of penetration and prepossession, so 
that we do not reason with our intellect but feel with our heart and memory, 
and understand what is prophetic and eternally primordial; we must form it 
from our body and soul, and consider any appeal made to our sense of inner 
shame to be bombastic and superfluous. We speak of Russia, our motherland, 
and its destiny, past and future...." 


Dmitriy Likhachev: We must concern ourselves with preserving great monuments 


such as: 


Ostrov Balaam in the Karelian ASSR. 

The grave of the heroes of the battle of Kulikov, Peresvet and Oslyabi, in 
Moscow. 

The crypt of Demetry in Kerch.” 


A monument to the history of the people, and everything that embodies it, 
are sacred. And these are not just high-flown words but a guide for practical 


deeds. 
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CROSS-CULTURAL GAPS CREATE WEAKNESSES IN THEATER REPERTOIRE 
Moscow PRAVDA in Russian 3 Oct 82 p 3 


[Article by I. Skachkov: “Plots Which Disturb Everyone. International Problems 
in the Theater Repertoire” 


[Text/ There was a period when our theaters moved somewhat away from international 
problems. For example, during the 1960's and 1970's the “international play” (this 
term, with all its conventionality, is convenient and, therefore, it has become 
common in theater parlance, although it can also designate works in various genres: 
comedy, grotesque, political detective, buffoonery, drama) was clearly not in good 
graces on theater play-bills. This repertorial--and thereby ideological-topical-- 
lacuna, which came into being because of the lack on our stages of similar works 

by Soviet playwrights, could not, of course, be filled by plays written by Western 
authors. 


Meanwhile, nevertheless, there was and is interest among audiences in good plays 
on international topics. Because, of course, they have aspired and still do as- 
pire to a profound knowledge of political problems, to the realities of the world 
opposing us. There is no need to speak of how important the role of the theater 
is in the matter of debunking the bourgeois way of life, in exposing the adventu- 
rous attempts of the instigators of a new war, the foes of peace and security 
among the peoples. The recent decree of the CPSU CC concerning the literary jour- 
nals speaks about the fact that the artistic word is the sharpest weapon in the 
ideological duel between the two world systems, that the theater's turning to pub- 
licistic drama, aimed at our ideological adversaries, responds to the spirit of 


** ~ > . 
L Co psuies . 


A character, created by the joint work of the playwright, actor, and director, al- 


lows us to personify the social and spiritual evil of the present-day bourgeois so- 
clety; this is an evil which, alas, is , to a great extent, abstract for persons 
wno fave not encountered face to fae either the facade or the realities of the 
orld of capitalism--that of the exploitation and deprivation of rights of the 
working people. 

No less important is another aspect of the matter--to show in stage works those 
erowing sioots of gocdness and humanism which are being suppressed by capitalisn, 
those representatives of the progressive forces who today are raising their voices 
in defense of peace and against the threat of thermonuclear catastrophe. Our the- 


ater has always attempted, precisely from humanistic viewpoints inalienable from 
the c_ass-type, Marxist approach to the events of international life and the fact 
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of the opposition between the two adversarial sociai systems, epi life in the 
. . * 5 * ». * * 

Capitalist countries. It has accumulated quite a bit of experience in this sphere, 


and its own traditions have taken shape here. Let us recall that the first authors 
of plays which addressed international themes are among the greatest Soviet writers, 
such as V. Mayakovskiy, V. Bill’*-Belotserkovskiy, Vs. Vishnevskiy, L. Leonov, L. 
Slavin, Yakub Kolas, B. Lavrenev, A. Korneychuk, K. Simonov, and others. 


[It was not by accident that by the end of the 1970's, when, because of imperialism's 
fault, international tension became more exacerbated, “psychological warfzre 
against the socialist countries was activated, while in the most important capita- 
list powers social conflicts reached unprecedented scope and were cruelly suppress 
by the bourgeoisie, Soviet playwrighting began to turn more often to international 
problems. Here there were both successes and failures. 


[In their own time audiences greeted with interest G. Mdivani's plays “They Have Kid- 

napped the Consul” and “Teresa's Birthday.” The Evg. Vakhtangov Theater kept V. 
thichkov's play “Unfinished Dialogue” on its play-bill for several years. | 

on the stage of the V. Mayakovskiy Theater even now is a production of G, Borovik's 
| terview in Buenos Aires,” the author of which has been awarded the State 

Prize of the USSR. The Omsk Drama Theater and the Moscow Film-Actor'’s Studio Thea- 

ter have staged N. Miroshnichebko's “The Third Generation.” The Moscow Theater of 


Satire’s production of A. Makayenka's "The Packaged Apostle” received recognition. 


The topical, genre range of the “international plays” has already now become quite 
broad. The RSFSR Ministry of Culture alone during the last three years has re- 
leased through the VAAI fA11-Union Agency for Authors’ Rights/ more than 20 works 
of this kind. This also became possible due to the fact that weil-known foreign 
correspondents and publicists have turned to such work. 


Of course, it also happens that international events are utilized merely as a back- 
ground for a simple melodrama, where, at times, it is shown overly openiy and too 
colorfully, as in "The West Is Disintegrating,” but why, for what social, political, 
ind psychological reasons this occurs is impossible to understand from the play. 
There is also another extreme--the author of the play describes the course of 

events with almost newspaper-like scrupulousness and, as a resuit, with newspaper- 
like lanruage, and human destiny remains for him somewhere offstage. We must not 
close our eyes to such miscalculations, when it is a matter of a work intended for 


we prod iction. 


"The End of A Dictator” by M. Karim, “Agent 00" by G. Borovik, "Funeral in Califor- 
nia" by R. Ibragimbekov--these are just some of the tities of new plays on interna- 
tional topics which, it must be assumed are attracting the attention of theaters. 


One of the oldest Soviet playwrights--Ts. Solodar'--narrates in his play "The 
Shroud" the tragic fate of a family which has been slyly and cruelly deceived by 
iOnist propaganda. 

“international” premieres were shown not so long ago by the Russian Theater of the 
Mari ASSRK, as well as the Sverdlovsk and Krasnodarsk Theaters. Plays of this kind 
have also been produced in Novgorod, Smolensk, Stavropol, Makhachkal, Abakan, No- 


rr ’ 


They have also appeared on the capital's play- 


vokuznetsk, Kurgaii, Kaluga.... 
bills. 








Playing at the Moscow Gogol Theater is A. Novogrudskiy's comedy, “The Last Week- 
End" (staged by B. Golubovskiy and V. Bogolepov). ‘This production is full of caus- 
tic satire on a world brought up to the cult of the goiden calf and which sacrifi- 
ces to it everything human. The play's principal hero, the big entrepreneur, Wal- 
ter Drummond, for the sake of profit kills in himself goodness, compassion for his 
close associates, friends, and the workers he has hired. And only the news con- 
veyed by his astronomer-brother that on the upcoming week-end the Earth will col- 
lide with a comet and perish compells Drummond to ponder upon the frailty of his 
own earthiy existence and the worthiessness of an unceasing pursuit of profits. He 
gives up living in accordance with his usual “law of the jungle,” and, naturally, 
society, which lives by these laws, revenges itself on him and makes him a laugh- 
ing-stock. Everything returns full circle only when Drummond's brother acknow- 
ledges that he has made an error in his calculations and, consequently, the Earth 
will not perish. The audience, however, draws the conclusion from this production 
that the Earth, of course, will remain, but the world of tne Drummonds is doomed. 


The author: of the production of "The Abyss,” based on A. Laurichyukas's play, and 
presented at the Pushkin Theater (directed and produced by A. Govorukho and V. Us- 
penskiy) tells about the fate of a simple Soviet woman from Lithuania who travels 
to the United States to join her husband, from whom she had been separated by the 
war. ihe reunion of these two loving persons turns into tragedy because they can- 
not bridge that abyss which separates the socialist world and the capitalist world, 
the Soviet and the bourgeois ways of life. 


An interesting solution has been attained by the chief director of the Sovremennik 
Theater, G. Volchek, and the directors, V. Fokin and M. Ali-Khuseyn in the produc- 
tion of "Search-891,” which tells of the search in the FRG for the treasures of 
Russian art which had been plundered by the Nazis. The stagers had to exhibit 
quite a bit of inventiveness to turn Yu. Semenov's play into a theatrically effec- 
tive production; the author himself had defined the genre of his play as an "ex- 
periment in theatrical journalism." 


In each of the above-mentioned productions--upon a detailed examination--one can 
discover certain flaws in the staging techniques, insufficiently psychologically 
developed characters, plot lines indicated merely by dotted lines. But the impor- 
tant thine for us to note now as a positive fact is the striving of the playwrights 
and the theaters to conduct with the audience a conversation about those phenomena 
which persons encounter in the present-day exploitative society. 


In its nature the "international play" is somewhat akin, perhaps, to the genre of 
the sketch, of publicism. This is most often an effective response to the events 
of the present day, wherein the distance in time between the actual happening and 
its embodiment cn stage is shortened to the maximum possible extent. The pheno- 
menon of art is made by its organic fusion of the creative thoughts of the play- 

wright and the director, the combination of the actor's "I" with the spiritual ex- 


perience of our contemporary. it is precisely such a unity which also defines the 
ideolo;sica! and aesthetic necessity for productions on international topics. 
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BOOK 'SKILLFULLY' TIES LITERARY THOUGHT TO HISTORICAL PROCESS 
Moscow PRAVDA in Russian 20 Oct 82 p 3 


[Review by P. Nikolayev, professor and doctor of philological sciences, of 
book “Dvizheniye istorii--dvizheniye literatury" ["The Movement of History 
Is the Movement of Literature"] by V. Novikov in the colum “About Books": 
"The Inspiration of Creative Work"; date and publisher not indicated ] 


[Text] The valuable quality of V. Novikov's book "Dvizheniye istorii-- 
dvizheniye literatury" is its concrete historical method. A given category 
is not simply declared by the author, as often occurs in other works. Having 
included in the heading of his book the term “historical method", the scholar 
has permeated his entire narrative on literary phenomena of the 20th century 
with a distinct historical conception. Precisely because of this, literary- 
aesthetic ideas that arose in the beginning of tiie century and artistic pro- 
cesses of our time can be perceived in an organic connection: the author 
convincingly revealed the law of historical continuity in the development 

of literature. 


What defined the forward-looking, progressive character of the processes in 
socialist literature? This book contains a clear answer: the revolutionary 
thought of V. I. Lenin, his teachings on culture, and the art of M. Gorky 
that embodied Leninist ideas. 


The author considers Lenin's work "Party Organization and Party Literature" 
from the standpoint that it expressed Lenin's vision of future socialist art. 
The book shows the rich artistic diversity of Soviet culture that embodies 
Lenin's thought on how socialist art should reveal the new, engender the last 
word of revolutionary thought with the living experience of the working class. 
The researcher emphasizes that Leninist aesthetics, Leninist teachings on 
culture, and the policies of our Communist Party in the field of art guided 
by these teachings, are all based on a deep understanding of specific prin- 
ciples of artistic creation. 


The book contains no small number of judgments concerning the fact that the 
principle of artistic typification is embodied in our literature on the basis 
of Leninist teachings on art. 
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: Leninist dialectics on the particular and the general, the social and the 
psychological, were peculiar to Gorky‘s aesthetics as well. Some interesting 
pages in the book are devoted to Corky's aesthetics and to the actual artis- 
tic experience of the father of socialist realism. The nature of Gorky's 
influence on the work of Soviet writers will interest many. The researcher's 
propositions concerning Soviet writers are quite timely: assimilating Gorky's 
tradition, they resolved a historical problem--they reconstructed the process 
of the birth of a new man and the formation of a new, Soviet morality. 


The recent decree of the CPSU Central Committee "On Creative Ties Between 
Literary-Artistic Journals and the Practice of the Construction of Communism" 
states that "New generations of Soviet people need a positive hero, close to 
them in spirit and in time, who would be understood as an artistic discovery, 
would influence people's actions, and reflect their fate." 


The creative work of the classics of Soviet literature, guided by Gorky's 
experience, can help today's writers accomplish this large social task. This 
conclusion is obvious; the entire logic of analysis of Soviet literature in 
this book leads to the realization of this conclusion. First and foremost, 
it explains how literature explored the stages of the struggle for socialism. 
Here literature appears in its epic forms, having in all its diversity one 
general characteristic: the heroes and plots of the works characterize the 
stages of events in the life of our people. 


The principle of a concrete historical method is especially important for our 
time when the process of tying the interests of a specific individual in with 
the fate of the country and the entire world is becoming increasingly visible. 
Naturally, this is reflected in artistic work. This process has attracted 

the attention of writers representing the many national literatures of our 
country, and the researcher has not overlooked one major artistic phenomenon, 
having revealed individual specific characteristics and the kindred world-view 
each shares with the general qualities of socialist realism in its contempo- 
rary stage. 


It is necessary to note that the author of this book is objective in his 
evaluation of the artistic results in the embodiment of the epic tendency. 
He accurateiy takes note of serious errors in other novels tied either to 
inadequate psychologism or to the author's inability to reveal fully the in- 
ner tic between the hero and the historical action. 


Responding to the arguments in criticism as to whether the production theme 
can receive adequate aesthetic expression in art, this book convincingly 
states: Yes, it can and already has in a number of interesting prose and 
dramatic works, although literature is in a position to provide even more 
meaninys ful aesthetic images. 


V. Novikov's book is convincing evidence of the success of Soviet literary 
scienc: and criticism. 
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MEASURES FOR CURBING JUVENILE ALCOHOLISM DEFEATED 
Moscow SOVETSKAYA ROSSIYA in Russian 11 Sep 82 p4& 


{Interview with N. G. Yakovleva, candidate of juridical sciences, senior scienti- 
fic staff member of the All-Union Institute for Study of the Causes and Develop- 
ment of Measures to Prevent Criminality, by N. Mikhaylov, correspondent: "Must 
We Wait?"; date and place not given/ 


[Text/ "A Drunken Adolescent,” “An Unusual Work"--in these ar- 
ticles the newspaper raised the problem of the anti-alcoholic, 
and essentially broader--moral upbringing of youth. Many rea- 
ders responded to it with letters, which in the interview with 
N. G. Yakovleva, candidate of juridical sciences and senior sci- 
entific staff member of the All-Union Institute for the Study of 
the Causes and Development of Measures to Prevent Criminality, 
were taken as a basis by our correspondent, N. Mikhaylov. 


[uestion/ Nina Georgiyevna, a number of readers have demanded a decisive tighten- 
ing up of the laws against drunkeness, including adolescent drunkeness. "I don't 
believe that anybody can be convinced to give up drinking," writes, for example, P. 
Kostyayeva from Tambov. "In my opinion, the only thing that can help is a dry law 
or a strict limitation on the sale of alcoholic beverages (by coupons or cards)." 
What is your opinion in this regard? 


[Answer/ Any person can be convinced to give up drinking, that is, as long as the 
drinking is ordinary in nature and has not developed into a disease. And this is 
even more true in the case of an adolescent. Everything depends of who is doing 
the convincing and how it is done. There are probably letters in your mail about 
this also. 


[question/ Yes, of course. Here, for example, is a letter from the worker, T. 
Karpov. Formerly he used to drink a great deal and often. During the last four 
years he has not used alcoholic beverages at all and has conducted active anti- 
alcohol propaganda. He has raised two sons, now 19 and 21 years old, who, when 
it is proposed that they have a drink, say with pride: "In our family people 
don't drink.” 


(Answer/ There, you see, a person can be convinced. And as regards tightening up 
the laws, it seems to me that we must first attain a situation whereby the laws 
which are already in existence are carried out effectively and by everybody. 
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Teil me, has it often happened that you have encountered drunken adolescents on the 


a“ s,s © 7 , 
[Questi ry ies, On more than %ne occ ision. 


4 “* . . * . 
{Answer/ Unfortunately, me too. Nevertheless, there is a law prohibiting minors 
from appearing in  publi¢ places in a state of inebriation. 


[euestion/ What about adults? 


[Answer] There is an essential difference. 1f an adult is coming from some festi- 
Vity or other in a tipsy state and no more--then no charges will be made against 
him. His behavior will only be illegal if it shames human dignity and insults so- 
Cial morality. But with regard to an er from the legal standpoint he is 
already to blame by merely appearing in any stage of inebriation, even the very mi- 
nimum, simply if this state is noticed t by those around hin. 


[ues tionf/ But what penalties should be imposed? 


fAnswerf The usual practice is as follows. An appropriate report is drawn up on 
the adolescent who is using alcoholic beverages, after which he is summoned along 
with his parents to a session of the commission on juvenile affairs. The commis- 
sion can impose a fine on the parents, declare a punishment on the adolescent (a 
reprimand, prohibition, etc.); his name is put on the record, and the inspectorate 
for juvenile affairs must conduct preventive work with hin. 


~ ° 7 ; 
{Question/ How often are these measures applied and how effective are they? 


[An: swexr/ l sense a certain doubt in your question, and I am prepared to share it. 
Here now is an instance where the force of the law is not being utilized with its 
full weight. But let's look at it from another angle. Must we always wait until 
a drunken adolescent is arrested by « policeman? And should we always place our 


hopes only on the force of administrative action? Are drinking adolescents often 
discussed in educational or labor groups or at their place of residence? Imagine 
a lad, essentially still a little boy, who has been arrested for the first time 
for drinkine alcohol. His parents are summoned along with him to appear before the 
commission. The situation itself, when in the presence of their son the mother and 
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father are rebuked and a fine imposed on them, even though with regard to the ado- 
lescent things are limited to a reprimand,--already this situation itself, you will 
agree, is not too pedagoyical. The authority of the parents declines, while all 


too often in the adolescent there arises an awareness of his own impunity. Well, 
they scolded me; well, they have brought me up--so, that's like their official job. 
And indeed this is their official job, and they have to deal with more than one 
such adolescent, nor do they always have the opportunity to gain an understanding 
ot the psychology and the nature of the family relations or the individual charac- 
teristic. oi the "violator." Hence an officiai formalism is applied once again, 
and the ajolescent senses this very keenly. Unfortunately, the adolescent and the 
discussio of his transgression are often handled this same way at the sessions of 
the public councils. It is another matter when he is held responsible before 


tnose who Know him well, before his close associates, his comrades at work or in 
school. 
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[Question] In their letters to the editor a number of readers have expressed alarm 
about the fact that alcoholic beverages are easily accessible, that their very sale 
“provokes” the adolescent, so to speak, and arouses in him a taste for trying "for- 
bidden fruit.” 


[Answer/ The alarm of such readers is understandabie. As you know, there exists a 
whole complex of legal prohibitions which are well known in the trade organizations. 
It is forbidden to sell alcohol to minors, to trade in alcoholic beverages with a 
strength of 30 degrees and higher in a district where children’s institutions, edu- 
cational institutions, cultural and theatrical enterprises are located. Neverthe- 
less, as studies in various cities of the country have demonstrated, from 50 to 70 
percent of adolescents have obtained alcohol on their own on several occasions. 


[Question/ But why does this turn out to be possible? Are the controls over the 
sellers insufficient? 


[Answer] These controls are really not so simple to carry out. Just imagine that 
someone has snatched your purse. You turn to a policeman and tell him all your sus- 
picions in a very detailed manner. And this is understandable: in juridical lan- 
guage, you are the injured party. Somebody sells vodka to a little boy. Who is 
the injured party? Of course, he is. But the whole trouble is that he himself 
does not consider himseif to be injured and so tries to conceal who sold him this 
bottle and where. Against whom should a case be instigated? The saleslady, Aunt 
Zina, “is seeing him for the first time." And so it turns out that the only way to 
catch this Aunt Zina at the site of the crime is with the help of a sudden police 
raid, one by the people's inspectors, etc. You will agree that such raids cannot 
be conducted every day. And when they are conducted, the “suddeness"” lasts only 
until the first store. In the second and third stores they already know: raid 
today--be on the look-out. 


[Question/ Do you have any suggestions on this score? 


[Answer/ Yes. It would be feasible to grant the legal right to conduct simiiar 
check-ups to the widest possible circle of persons--educators, PIU [vocational- 
technical school/ teachers, those in charge of young people's dormitories, and pa- 
rents’ community groups. And not only in raids carried out within the body of the 
people's inspectorate, but individually and on a daily bas.s. Or, let's say, the 
city council determines a list of commercial enterprises which have been granted 
permission to sell alcoholic beverages. Why not draw the teachers’ and parents' 
aktivs into the discussion of this problem? We must utilize every opportunity to 
increase the legal initiative of people. 


[Question Perhaps the most excited question in the readers’ letters is the fol- 
lowing traditional ones "Who is to blame?" Most of them unconditionally blame 
the parents. Here are some lines from a typicai letter: "I consider the parents 
to blame for everything. And it is not just a matter of whether they drink too 
much or not. In bringing up an adolescent everything is important: how they re- 
late to their work, to people, to things, to money, what kinds of ccnversations 
are carried on at home." (I. Kholunov, Volgograd). 
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[Answer]? This reader is certainly correzt. Unfortunately, within the common opi- 
nion a persistent stereotype has taken shape as follows: alcoholics and criminals 
grow up in so-called unhappy, troubied families--where the parents drink, where 
there are tights, scandals, etc. 


[Questio on/ But is this not really so? 


marcy mn many cases, yes. But ii is not only this. I would divide troubled 
fan ili into two groups. The first--the minority--is the one about which we are 
speaking. I1t sometimes happens that an adolescent lives and is brought up during 
the course of Sak rears in a situation of unceasing drunkeness and continual 
seandals. It is not easy to resist this situation. We have discovered among mi- 
nor law-violators when nage tried vocka for the first time. Aimost one out of 
every five has done this before the age of 10 with the permission and some even 
upon the compulsion of their parents. Moreover, it is known that 2--3 table-spoon- 


fuls of vodka may prove to be fatal for children of young school age--such is their 
toxic effect upon an unstrengthened organism. Against such “parents,” if, indeed, 
they may be called such, the law has provided special measures--limitation of func- 


tions and deprivation of parental rights, eviction, and mandatory treatment. 
r , . 
f{uestionf/ And are these measures applied often? 


{he ae Not often. As selected studies have shown, only in one out of every 90 
cases Agreed, this is not enough: many drinking parents, in fact, remain un- 


* 
’ 


send sheds 


[euestion/ And what is the second group of troubled families? 


[Ansuer/ he fact of the matter is that from the outside looking in they seem to 
be completely untroubled. And from « legal point of view they are not subject to 
action. They drink, in their words, "like everybody else”--without fights, with- 
out scandals, without disturbing the neighbors. Nor, naturally, are the latter 

Ai sturbded that the adolescent in such a family regularly watches at the table, ac- 
companies his Mama and Papa to the restaurant, and meets guests who.... Gradually 
the following conviction takes shape in him: wine is something good, something 
merry, 2nd not something which is reprehensible. Later the parents are astounded: 
why nas he begun to drink? Furthermore, in some work groups this habit is not on- 
ly not broken but is rather strengthened still more. Almost 40 percent of the 
young law-violators questioned by us had “washed down” their first paycheck upon 


the hints or the direct demands of the people around then. 

. ¥ ‘Ff . . . . , » 
[ou viouf We have jumped with you ‘rom the family to the plant and somehow "by- 
passed” ine school. But here our re:der G. Koneva from Moscow Oblast (and she is 
not the only one) considers that is is Ae vagmereed the school which ought to ex- 
piain to tie adolescents how easy it is to begin to drink and how difficult it is 
to quit er.” 
Lh wer/ “ne school has particular obligations. Parents come in various kinds. 
From some of them you really cannot demand too much. But the school now--and here 


your readers are absolutely correct--simply must increase its efforts ten-fold in 
the area of anti-alcoholic propaganda. 
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[Question/ But how is this to be accomplished in practice? Artists complain that 
the school does not teach children how to understand painting, composers complain 
that there is not enough musical training in school, cinematographers demand the 
introduction of subjects in the art of the cinema.... And all this is supposed to 
be crammed into the compacted framework of the school program. 


[Answer] We do not advise any sort of special cycle of lectures. It is thought 
that the results of such a cycle, if it were to be introduced, would not be very 
great. Imposed precepts on the harmfullness of aicohol for the health, on the fact 
that alcohol is the road to crime, are, indeed, not always accepted by the child- 
ren. Anti-alcoholic propaganda should go along with, i. e., be organically includ- 
ed in the curricular material. 


[Question/ As far as I know, in 1975 the USSR Ministry of Education distributed 
throughout the schools a circular letter entitled "On Anti-Alcoholic Propaganda 
withing the Educational System,” where this very same idea was promulgated--to uti- 
lize curricular material in order to demonstrate the ruinous nature of drunkeness. 


[Answer] in its own time this letter indeed played its role. But, in the first 
place, it has almost been forgotten in the schools. And, in the second piace, the 
letter merely directs attention to which subjects in the study of which one could 
include preventive information. Let's say, the chemistry teaching is demonstrat- 
ing the composition of ethyl alcohol--he should not forget to emphasize its poiso- 
nous properties. 


[Question/ But is this also propaganda which "goes along” with other material? 


[Answer] Yes, it “goes along” and, in principle, is correct because it is not inm- 
posed but rather organic. But the letter contains no precise indication as to 
/precisely what knowledge/ /in boldface/ the teacher should introduce into each 
subject so as to reach the consciousness of the pupils. At present the teacher 
does not know this and wages (if he does wage) the fight against alcoholic tenden- 
cies as best as he knows how--non-systematically, in an uncoordinated manner, leav- 
ing out many problems. As a result, there are yawning gaps in the knowledge of the 
schoolchildren, including those in the knowledge of legal questions. The program 
must provide the adolescent with an /aggregate/ fin boldface/ of anti-aliccholic 
know ledge--medical, legal, and sociological. And it should be worked out jointly 
by representatives of these sciences, headed up by educators. 


[euestion/ But before this knowledge is imparted to the adolescents, it must be 
mastered by the teachers.... 


[Answer/ Here the institutes for up;rading teachers’ skills must contribute some- 
thing. A modest-sized problem seminar for teachers could easily solve this 
problem. 


[Question/ And, of course, special literature to help the teacher? 
/Answer/ And special literature. Or at least that popular-scientific (medical and 


legal) literature which has already been published. But here's a fresh example for 
you. This year the Pedagogika Publishing House released a recommended 
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bibliographical index entitled "An Operational System for Class Leadership.” It isa 
s0ltd List of books and articles on the labor, aesthetic, physical, and other types 
of education. There is not a word about anti-alcoholic propaganda. Such a "figure 
of silence” is not an accident--it is an “indicator of an attitude.” We have just 
now analyzed the journal VECHERNAYA SREDNAYA SHKOLA for the past five years--not 

a single article on this topic, even though it is well known that working adoles- 
cents comprise that social group which requires heightened attention in anti-alco- 
holic propaganda. 


[Question If I were to ask you to briefly sum up our interview.... 


[Ansuer/ The conclusion is self-evident: we need to increase the legal education 
of the adolescent. And the earlier, the better. But now to put this conclusion in- 
to practice, as you have probably become convinced, is not simple at all. Here is 
where we need the purposeful and combined efforts of everybody. 
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SPECIAL ROLE OF ‘ROMAN-GAZETA' OUTLINED BY JOURNAL'S EDITOR 
Moscow SOVETSKAYA ROSSIYA in Russian 15 Sep 82 p 4 


[Interview with Valeriy Ganichev, chief editor of ROMAN-GAZETA, by correspondent 
Sergey Plekhanov: “In a Genre That Is Forever Young"] 


[Text] [Question] Valeriy Nikolayev, how would you define the place of ROMAN- 
GAZETA among the other periodicals, heavy journals and almanacs? 


[Answer] First I would say that it is a mass publication aimed at not 
thousands, nor even hundreds of thousands, but millions of readers. ROMAN- 
GAZETA is truly popular reading. 


About half of our subscribers--some 1.2 million--live east of the Urals, in 
Siberia, the Far East and the Far North; these are areas where ROMAN-GAZETA 

has a particularly large following. A book with a regular sort of print run-- 
say 50,000 to 100,000--reaches there more rarely than, say, the central oblasts 
and the larger cities.... 


As for the social makeup of the subscribers and their professional occupations, 
it is difficult to point to any one group of readers of ROMAN-GAZETA. There 
are very many workers, peasants and servicemen. There are many rural readers, 
in general representatives of the rural intelligentsia. We sense this in 


the editorial office also from the number of letters we get from the countryside, 


and from their sentiments. 


It must be said that the problems of rural life are reflected in many of the 
works published in ROMAN-GAZETA and planned for publication. They include 

the novels "The Brawlers" by Mikhail Alekseyev and "Years Without War" by 
Anatoliy Anan'yev. A new name has appeared among our writers--Vladimir 
Lichutin. He also writes on rural subjects. The location of the action in 
his books is the Russian North. After Fedor Abramov and Vasiliy Belov it 
would appear difficult to say anything new about the countryside in the north, 
but Lichutin has found a way and revealed new facets of the national character. 
The novel "The Portage at Kologrivsk" by the Yaroslavl’ writer Yuriy Bordokin, 
also appearing in print for the first time in our journal, is of undoubted 
interest for readers interested in the life of the contemporary countryside. 
This was also the subject in Chingiz Aytmatov's "The Station in the Snow 
Storm" and Mikhail Stel'makh's novel “Four Fords." 
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[Question] You have characterized ROMAN-GAZETA as popular reading. In some 
sense it is probably possible to speak of the heritage of tradition in the 

old Russian book for the people, is it not? In this connection Tolstoy ccmes 

to mind with his “reading circle” of the democratic publishers Sytin, Pavlenkov, 
and Sovkin; even in prerevolutionary times they were looking for ways to 
popularize the best works of contemporary writers among the broad masses. 


[Answer] Sytin’s idea of the “book for a kopeck,” that is, the kind of book 
that would be generally popular and bring the people the truth about the 
world, is well known. In our practical activities this idea has, of course, 
been alcered--the price of ROMAN-GAZETA--let us say it at once--is not a 
kopeck, even though it is readily available. But the circulation is 
enormous, and this insures the broadest distribution of the works that we 
print. 


Moreover, our role as a publisher of popular books is not restricted only 

by these what we might call technical, external considerations. The reader 
tates a certain line for us; both his predeliction fur a genre and his 
preference for given subjects determine the appearance of ROMAN-GAZETA. For 
example, there has been a recent marked attraction for people to the historical 


_ 
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novel. When the proposals determining ROMAN-GAZETA’s range of subjects were 
worked out this interest had not been envisaged, and no historical works were 
included. Now we have discovered what the reader wants in the numerous 


letters, and have published Vladimir Chivilikhin's novel-essay "Recollection." 


In general the historical theme as a supplementary background is frequently 
present in many novels dealing with the present-day in our country. Very 
much space is given to the history of the Great Patriotic War and the revolution. 


As a matter of fact, the historical-revolutionary novel has always held the 
attention of ROMAN-GAZETA readers, and now this "penetration" into the past 
is a natural continuation of an old tradition. The portfolio of the editorial 


»ftice now contains a number of works on this theme. 


[Question] Is ROMAN-GAZETA studying the possibility in principle of publishing 
books such as biographies in the form of novels such as those published in 


the “Lives of Remarkable People” series? They have of late become virtually 
unobtainable while the demand for them has increased enormously. It is said 
that the collectors of the “Lives of Remarkable People” series number about 


30,000. But the main thing is the high artistic level of these biographies 
of eminent fellow countrymen that have been published in the last 10 years. 


‘Answer} [t is still too early to taik about this; the editorial office has 
uot considered the possibility of publishing biographical novels. Although, 
[ agree with you that the better books on the "Lives of Remarkable People" 
series are at a level equal to the best contemporary examples of literature. 


Our ‘acilities are seriously cestricted by the number of editions, and there 

is as yet no provision for iucreasing the number of issues of ROMAN-GAZETA. 

But in principle, obviously, we must think about publishing artistic biographies, 
the more so since we already have experience in this; last year we published 


Dmitriy Zhukov's "Valdimir Ivanovich" which dealt with the personality of 
a distinguished scientist and collector of memorials of ancient Russian 
culture 
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The mass circulation of ROMAN-GAZETA is insured by a careful qualitative 
selection and by a publishing program that includes works that have been 
highly assessed and had good reviews. The very makeup of the editorial board 
serves as a certain guarantee for the degree of purely artistic demands made 
on our authors. Suffice it to say that the most eminent of our prose writers 
and critics are included on the ROMAN-GAZETA editorial board: Yuriy Bondarev, 
Sergey Zalygin, Daniil Granin, Oles’ Gonchar, Feliks Kuznetsov, Aleksandr 
Ovcharenko.... 


We are oriented on the novel in its classical form, on works that are 
distinguished by their faithfulness to the truth of life. But we are guided 
not merely by our own tastes. The opinion of the broad range of readers is 
a law for us. 


[Question] ROMAN-GAZETA has devoted some of its individual editions to the 
creativity of young prose writers. Does the editorial board intend to bring 
to readers in the future books by writers that are still not widely known? 


[Answer] We do not have as our goal the publication of young writers just 
because they are young; it is no secret that other publishing houses do this 
only out of fear of rebuke: you are not giving the new ones a chance. As 
stressed in the recent CPSU Central Committee decree "On Creative Links Between 
the Literary Journals and the Practice of the Building of Communism,’’ ROMAN- 
GAZETA sees its main task in publishing the best and most interesting books 
regardless of the age of cheir authors. 


[t should be said that the process of interaction between the periodicals 

and their subscribers works both ways. When authors are selected, the wishes 
of the readers are considered, but at the same time since it has, as it were, 
a collective taste, the editorial board tries to make available to the masses 
works that express our idea of artistic merit and ideological maturity. For 
we must never forget our main task--to give the people the best books of 
contemporary writers. 
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SHEKSNA RAPO EXPERIMENT FAILURE ASS#ESSED 
oscow SOVETSKAYA ROSSLYA in Russian 3 Oct 82 ¢ 2 
Art le | Yu. Nikolayev: "'Do Not Rush With Initiatives'" | 


lext | had occasion to hear tor the first time about the Sheksna experiment 
which was then beginning five years ago. And in the fall of 1980 at SOVETSKAYA 
ROSSTYA's “round table" which the newspaper's editors were conducting jointly 
with the Pskov CPSU obkom in Velikive Luki it was spoken about in considerable 
detail, as about a successfully developing matter. Responsible workers from 
the all-union and Russian ministries of agriculture and from "Rossel'khoztekhnika’' 
especially emphasized that the experience whose foundations had been laid was 

tf tundamental importance for the subsequent organizational and juridical setting 
up of a single agro-industrial comp!ex on the rayon level. Unanimous note 
was taken of the solid scientific basis of the plan. For quite a bit of work 
had been done on it by qualified workers from the Scientific Research Institute 

f the Fconomics and Organization ot Agricultural Production of the RSFSR 
onchernozem Zone and the Vologda Department of the Overall Problems of the 
Development of the Region of the USSR Academy of Sciences. Together with local 
party and government agencies they had created, in the opinion of the par- 
ticipants in the “round table" discussion, a successful and very promising 
model of a RAPO | Rayonnoye agropromvshlennoye ob"yedineniye; rayon agro-industrial 
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and 


awssociarion 


member that at that time the First Secretary of the Velikolukskiy party 
raykom §. A. Prokoshenko also becam: very excited about the "Sheksna idea." 
He was supported by the Secretary of the Pskov obkom A. Ye. Gaponov. 


e stat "A universal move to apro-industrial associations cannot be carried 
tho rofound and comprehens:ve intelligence work. And, of course, 
it would be bet r if the RAPO mods is first ‘broken in' in different rayons 
of ditferent eatural and climatic zones." 


\iterwards the virtues of the "Sheksna variant" were frequently discussed at 
ient i nferences and meetings and on the pages of the periodical press. 

Ihe St being proposed for the production, transportation, and processing 

‘f avricultural output and tor the tlexible and efficient management of this 

entire complex process in a rayon impressed everybody who had a chance to become 

acquainted with it. Above all, of course, it was the possibility of a rapid 








increase in the production of needed foods that was attractive. The creators 
of the plan persuasively attempted to prove how the production of grain, milk, 
ind meat could be increased by 2.2-2.5 times basically through the regrouping 
of existing material and technical and labor resources and their efficient 

use in a single economic, organizational, and social organism. It is charac- 
teristic that, in addition, the number of managerial personne! in the rayon 
was decreased by almost three dozen people. In a word, if things were managed 
intelligently, it became entirely realistic to achieve substantially better 
results with a smalier number of people and machines. 


We know that reorganizations of the structure of agricultural production which 
were not always well thought out, the separation into independent organizations 
of one-time auxilliary services, and specializaticn which was sometimes carried 
out too hurriedly have taught the peasant to be cautious in his approach to 
various innovations. The creators of the plan took account of this circumstance 
as ot the age-old habit of man to measure something seven times before he cuts 
it once. . . . One way or another, they have stocked up sufficient arguments 

in tavor of the coming reorganization and showed with concrete examples that 

a total does not change from the shuffling of its components only in school 
textbooks. In Life everything is much more complicated. 


Take, tor example, motor vehicle transport. All of the kolkhozes and sovkhozes 
complain of a chronic shortage of it (in Sheksna Rayon there are 13 kolkhozes, 
4 sovkhozes, and a broiler factory). Yet, quite a few motor vehicles have 
been allocated for the needs of agriculture--around 500. The farms themselves 
have 226, and 250-280 are sent to the village by service and processing enter- 
prises. The problem is elsewhere: with some bosses trucks do 100,000 ton- 
kilometers a year, while with others they do a quarter of this amount. There 
is a fivetold spread in the shipment cost indicators. And the average truck 
use coefficient in the rayon is lower, 0.5. It turns out that every day every 


second truck is idle. And this with an acute shortage of shipment equipment?! 


From the above comparisons the importance of concentrating the motor vehi le 

pool in skillful hands would be obvious to even an uninfovtmed person. Analogous 
studies have been performed for all of the other types of machinery and mechanisms 
employed in the subdivisions of the agro-industrial complex. The use of arable 
land, meadows, and livestock and poultry has been followed for a number of 

years. . . . And--it is very important to emphasize this--the initiators were 

not content with the scientific meticulousness and with the depth of the analysis 
which had been achieved. They provided a graphic idea of the what ana how 

of the moving, place changing, regrouping, and redistribution so that all oft 

the elements of the future RAPO would operate more efficiently for the people's 
lining table. Their integral system could, as they say, be felt, and the reserves 
which had been planned to put into operation could be touched with one's own 
hands, certified of their real existence. It is this which probably played 

the decisive role. In any case, two years ago in the Vologda obkom I was told 
that there were no skeptics and unbclievers left. In Sheksna absolutely all 

of the kolkhoz and sovkhoz leaders and the directions of the service organizations 
ind processing enterprises came out as a man in favor of performing the experi- 








ment. More than that, it was decided not to wait for the final formation of 

the RAPO, which, of course, could not be done without the corresponding nomative 
documents from superior agencies, but to begin to work as if the association 
already existed. To measure it against oneself. To achieve coordinated actions. 
To carry out a single technical policy. To work together to develop the social 
infrastructure. . . « 


For the sake of justice it should be said that even at that time concern was 
expressed in the obkom about the inert position of the leaders of certain minis- 
tries and departments whose subdivisions had gotten the idea of becoming members 
of the rayon agro-industrial association. I went to Sheksna in the summer 

when there had already been an exhaustive definition of the task of the practical 
improvement of the methods of managing the agro-industria! complex and of the 
entire mechanism of management in the sphere of food production, including 

at the rayon level. And there were good grounds for believing that, if nowhere 
else, then in Sheksna there was something to be learned. After all, they had 
begun here a long time ago to form, using L. I. Brezhnev's words, "a really 
tully endowed and democratic management agency capable of fully influencing 


production. .. . Alas, the expectations were not justified. 


“Unfortunately, the experiment simply did not get out of the stage of discussion, 
even though it was widely advertised," the chief of the Sheksna Rayon Agricultural 
\dministration states. He is also the First Deputy Chairman of the rayispolkom 


V. F. Murav' yev. 


Probably because he noticed my perplexity, Valentin Fedorovich made a clarification: 


‘Or course, all of these years did not pass without us getting anything from 
them. We were able to achieve something. .. ."" Indeed, the Sheksna party 
organization made considerable efforts to overcome the inertia of managerial 
thought and to master modern methods of managing the agro-industrial complex 
which was being formed. For example, on the initiative of the raykom the tra- 
ditional tormations with consultative functions were reorganized. Instead 

ot the previous 14 commissions, councils, and headquarters with workers from 
various departments in them, a council of representatives of the enterprises 
ind organizations of the agro-industrial complex was formed. To the extent 

ot their possibilities, the rayon authorities -ried to endow it with the appro- 
priate authority. All of the village subcontractors and processors of the 
field and tarm output were trained to think "from the land," to proceed from 
the tinal result. And a definite psychological break-through occurred which 
bad an effect upon many aspects of rayon life. But were these very modest 
'ts what the enthusiasts had hoped for? 


What w he matter? Why did an interest in the conceived experiment not bear 
fruit i» the amounts weich had heen planned? .. . It seemed that all of the 
conditions were there--better ones -ould not be thought of. From the very 
beginnin, the experiment was precis:ly in the channel of the pivotal directions 
‘| increasing the production of fool. There had been solid preparatory work 
based on practice and modern scientific thought. Finally, a readiness--more 
than that--a passionate desire on the part of the concrete executors to take 








upon themselves the direct responsibility for the introduction of a pr zressive 
innovation into the sphere of the management of the agro-industrial complex. 
Yet an entire five-year plan passed, and the movement was negligible. 


"You cannot immediately answer the flow of questions which comes up," says 
the Secretary of the Vologda obkom %. A. Osminin. “After all, no one in the 
union or in the republic ministries of agriculture, or in the headquarters 

of the processing or service branch:s openly objected against the creation 

in Sheksna of an experimental rayon agro-industrial association; sometimes 
there were only disagreements about details. But neither did anyone take any 
practical steps for its organization. We had intended to institute this associa- 
tion on our own authority, but not all of the problems can be resolved within 
the framework of an oblast. In particular, it was not in our jurisdiction 

to change the procedure for financing the subdivisions of the agro-industrial 
complex, or to independently organize material and technical supplies for 


them. . . ." The First Deputy Chairman of the Vologda oblispolkom L. N. Vologdin, 


also a passionate supporter of the experiment, adds: 


"It was already after the party congress, in the fall of 1981, when we were 
invited to the Russian Gosplan. They asked us in detail there what we intended 
to do and how. After receiving the assurances of responsible comrades that 

the matter would move from dead center, we were encouraged. . . . However, 
everything remained as before." “Yes, there was such a meeting," V. A. Sokolov, 
the chief of the Agriculture and Procurements Department of RSFSR Gosplan, 
recalls. "We approved of the plan for the Sheksna RAPO, and even prepared 

the appropriate note. ..." 


Viktor Aleksandrovich fell silent for a moment, and then, apparently, decided 
it was necessary to add: 


"Well, it did not work out for us with our Abashskiy Rayon, like in Georgia! 
Why throw up our hands now when agro-industrial associations are going to be 
created everywhere." 


So that is it! If there is not any one must do without, and you are wasting 
your time with me. 


Making the rounds of the union and republic ministries and departments did 
not clear up very much either: everywhere they speak with extreme caution 
about the forthcoming reorganization and with the same Gosplan accent. Why, 
they say, stir up the old, when the new is about to happen. 


Maybe there really is no sense in returning to the old mishaps of a good plan? 
What was is past, and it is time to take up today's concerns. And today, as 
everybody knows, preparations are being made everywhere for the creation of 
rayon agro-industrial associations. But, I think, that the failure should 

not be consigned to oblivion. Useful lessons have to be extracted from defeats 
also. Especially since the obstacles which did not permit the experiment to 
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develop can also show up at the present stage of the management reorganization. 
In tact, they are already showing up. 


The great proletarian writer Aleksey Maksimovich Gor'kiy once made the very 

rich observation that conservatism arises on the soil of comfort. A hidden, 

and sometimes open fear of impending changes by certain leaders from the service 
and processing branches is still holding hack the realization of the Sheksna 
peoples’ plan and of the creation of the RAPO. Naturally, otherwise some things 
would have to be changed in workstyle, additional cares would have to be accepted, 
and one would have to give up some of one's rights and obsolete evaluation 
criteria. Whichever way you turn, it is necessary to give up the . . . comfort 

of previous habits which are not directly connected either with harvests on 

the tields or with milk and weight additions on the livestock sections. 


"Not evervbody likes this, not evervbody'" V. F. Murav'yev, the chief of the 
Sheksna Avcricultural Production Administration, exclaimed bitterly during one 
of our mectings. "Especially strong resistance is encountered by the ideas 

of the practical combination of forces, and of giving the rayon element certain 
economic ‘evers which are now entirely in the hands of various departments. 


Atter the May Plenum of the CPSU Central Committee conferences were held with 

ill of the leaders of the rayon subdivisions of the oblast organizations connected 
with the servicing of agriculture and the processing of agricultural raw materials. 
During the course of these conferences the workers of the rayon element were 
viven, albeit cautious, nevertheless unambiguous recommendations "not to hurry 
with the initiative" and to try "to enter the RAPO, without yielding positions" 
ind “without losing face" . . . . And individual leaders of the 
"Vologdam:lLioratsiya" and "Obimezhkclkhozstroy" Associations express the hope, 
in general, that the forthcoming reorganization of the management of the agro- 
industrial complex would hardly affect them personally. .. . 


it is not without interest to note that in most of the rayons such recommenda- 
tions, advice, wishes-—-cal!l them what you wish--are accepted without apparent 
alarm. For a very serious matter has been begun. And it must not be allowed 


that in haste follies will be committed. But in Sheksna they were unable not 
to see undesirable symptoms behind such qualifications. Literally all of the 
lirectors of the service organizations and processing enterprises with whom 

| spoke heatedly tried to convince ne: This is not the time now to cling to 
any kind of old departmental priviliges. It is necessary to seek--and without 
fail to find'!--ways to unite positions in the struggle for the realization 

of the Food Program, and not to try to disunicte them. 
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NAT LONAL 


"SOVETSKAYA ROSSIYA' ATTENTION TO SIBERIAN DEVELOPMENT PRAISED 
Moscow SOVETSKAYA ROSSIYA in Russian 12 Oct 82 p 4 


[Reprint of Tomsk Oblast newspaper KRASNOYE ZNAMYA 10 October 1982 report 
on a SOVETSKAYA ROSSIYA readers’ conference: "In a Fine Tradition" ] 


[Text] Close links between the oblast party organization and the central 
newspapers and journals, and businesslike cooperation with PRAVDA, IZVESTIYA, 
and EKONOMICHESKAYA GAZETA, and the journals AGIGATOR and ZHURNALIST, and 

the USSR State Committee for Television and Radio Broadcasting have become 

a fine tradition. A meeting between the party aktiv and readers of Tomsk 
and journalists from SOVETSKAYA ROSSIYA continued this tradition. 


V.P. Lysenko, the editor for the department of science and training establishments, 
and B.A. Ibrayev, SOVETSKAYA ROSSIYA's own correspondent for Kemerovo and 

Tomsk oblasts, spent 2 days in our oblast. They visited the Tomsk Petrochemical 
Combine, a heating combine, and a subterranean water-supply station. They 

met with scientists of the Tomsk branch of the Siberian Department of the 

USSR Academy of Sciences, a branch of the USSR Academy of Medical Sciences 
All-Union Cardiologica, Center and the university, and with oblast journalists. 
They had talks in the CPSU obkon. 


On 6 October a meeting took place with the party aktiv and readers of Tomsk. 
Those present included Ye.K. Ligachev, member of the CPSU Central Committee 
and party obkom first secretary, and A.Ye. Vysotskiy, A.S. Zarembo, P.Ya. 
Slezko and N.G. Nesterenko, members and candidate members of the CPSU obkom 
bureau. 


zx ek KK 


It was only comparatively recently--26 years ago--that the first edition of 
SOVETSKAYA ROSSIYA was published, but its authority is high and it has won 

for itself an active position among readers in the struggle to fulfill the 
tasks set by the party. The presentation of material and the constant search 
are attractive. Proof of the newspaper's growing authority is the interested 
participation by readers in editorial affairs and plans. The aktiv of worker- 
authors and rural correspondenis is broad, and the flow of letters into the 
editorial office is growing. 
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The chief newspaper of the RSFSR is attentive to Siberia, the rapid growth 
of its economic potential, the unique character of its problems, the rich 
experience gained by the party organizations and soviets in organizational! 
and political work, the establishment and development of science and culture, 
and the communist education of the workers in this large area. 


SOVETSKAYA ROSSIYA deals quite often with specific phenomena and facts in 

the life of the oblast. The people of Tomsk are indebted to the editorial 
office tor the fact that the problems raised in the newspaper reflect the 
concerns, searches and decisions--everything with which the oblast party 
organization lives and works on to fulfill the decisions of CPSU congresses 

and CPSU Central Committee decrees. This thought was central in the statements 
made at the meeting. 


The transformation of Siberia and the Tomsk land, said V.K. Gotsman, a team 
leader in the Komsomol youth collective at the ‘Tomskpromstroy" Trust, has 
become i matter not only for Siberians but also for representatives of all 

the country's republics, krays and oblasts. "I came from Belorussia and 
became a man of Tomsk. We are making our contribution to solving the Food 
Program adopted by the party.” Having spoken in detail about the affairs 

of the collective now working on the final stage of the construction of a 
major complex for the production of pork, Valentina Kuz'minichna expressed 

the wish that the newspaper would turn more actively to the problems of 
construction, the buildup of collectives, the generalization of experience 

in the brigade form of labor organization, the introduction of cost accounting 
and preceptorship. It would be fine, she noted, if the newspaper would show 
an interest in the role of women in construction and in their lives and family 
concerns and the education of children. 


Protessor F.1l. Peregudov, rector of the Institute of Automated Control Systems 
and Radioelectronics, shared his thoughts on published material dealing with 
the training of engineers and their place in modern production. When the 
newspaper approaches this problem, the outline is incomplete; it is important 
to examine it in its entirety. It concerns both the VUZ scientific and 


teaching collectives and the industrial managers. 
USSK Academy of Medical Sciences academician N.V. Vasil'yev, deputy director 
tt the Siberian Branch of the USSR Academy of Medica! Sciences All-Union 
Oncological Scientific Center, drew attention to the importance of in-depth 
and comprehensive elucidation by the newspaper of the establishment and 
development of science in the east of the country. The link between academic 
‘cience and practice, the comprehensive approach and the coordination of 
entific ef.orts by academic establisumcnts VUZ's and sector institutes 
ire subjects of special urgency. This speaker thought that among the scientific- 
practical questions attention should be given to the planned scientific use 
of the biosphere in the interests of man. The central question is human 
healt Vasil'yev expressed the wish that the editorial office would raise 
more o ten and with greater urgency questions concerning the education of 


young people, incluclating in them the inadmissibility of poor models and 
blind imitation of the fashion. Note should be made of the features in the 
development of the Siberian countryside; and the experience of oblast peace 
committees should be generalized. 
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We learn much from the material published in SOVETSKAYA ROSSIYA on practical 
party work, said Yu.S. Makushkin, party committee secretary at the Tomsk 
branch of the Siberian Department of the USSR Academy of Sciences, but there 
is little that is specific for scientific collectives. Illustrations of the 
specific experience of these party organizations would be very useful. 


Material on the forming of the ideological-moral attitudes of students and 
their training for scientific work and the establishment of the specialist 
always attracts the attention of the VUZ collectives. A.V. Komarchev, a 
Lenin-grant student at the university talked about this. 


N.N. Laricheva, secretary of the CPSU Oktyabr'skiy raykom, talked about the 
great attention given by SOVETSKAYA ROSSIYA to concrete experience in the 
restructuring of ideological work. The party organizations are improving 
forms ot ideological-political education such as combined political days and 
question-and-answer soirees. The centers for educational-political work have 
been extensively developed. Managers from enterprises, organizations and 
establishments are participating increasingly actively in the education of 
people. Attention should be given to experience in ideological substantiation 
of decisions, major economic tasks and economic campaigns. The party committees 
are doing much to form new labor collectives, for example at the petrochemical 
combine. N.N. Laricheva invited journalists to visit the construction workers 
at the Tomsk Petrochemical Combine. She considered that more attention should 
be given to stories about the masters of party propaganda and the experience 
in ideological work at VUZ's and scientific establishments. 


Delivering the closing address, V.P. Lysenko, editor of the SOVETSKAYA ROSSIYA 
department for science and training establishments, talked about the basic 
directions in the work of the newspaper and its plans. He expressed thanks 
for the good advice and remarks made at the meeting and in talks with the 
party aktiv. 
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KRAYKOM SECRE’ARY ON HISTORY OF SOVIET FAR EAST 


/Editorial Report/ Moscow IZVESTIYA in Russian 23 Octcber 82 p 3 carries a 
2400-word article titled "The Far Eastern Outpost of the Fatherland” by 

V. Lomakin, first secretary of the Primor'e kray party committee. In the 
article, Lomakin recounts the economic and cultural developments of his 
region since 1917. 


JOURNALISTS MUST NOT BE DENIED ACCESS TO DOCUMENTS, OFFICIALS 


/Editorial Report / Moscow ZHURNALIST in Russian No 9, September 82 pp 17-18 
carries a 1500-word article titled "A Reader Asks: Are Certifications 
Sufficient?" by “Observer.” In response to two letters reporting attempts 
by iocal officials to restrict the access of journalists to documents and a 
party meeting, this article argues that journalists must have access to the 
materials they need to do a story and that any attempt to restrict their 
access must be reported to the authorities. At the same time, the article 
Suggests that newspapers must assign party members to cover party meetings. 


READERS COMPLAIN OF POOR QUALITY IN SOVIET PRINT 


/Editorial Report/ Moscow ZHURNALIST in Russian No 9, September 82 pp 15-16 
carries a 120-word anonymous letter and a 400-word letter signed by I. 
Bezruchenko, "a veteran of the war and labour." The first complains that 
the yuality of a photograph of himself published in a local paper is so poor 
is to make him unrecognisable; that second that modern Soviet newspaper and 
journal scripts are too small to be read easily by the elderly or those with 
weak eyesight. 


OBKO™ SECRETARY ON COORDINATION OF PRINT, BROADCAST MEDIA 


[Rditorial Report] Moscow ZHURNALIST in Russian No 9, September pp 4-5 
carrics a 2,000-word article titled "Daily and Concretely" by V. Makarenko, 
first secretary of the Crimean oblast party committee. Makarenko describes 
his obkom's work with the media and suggests that he and his colleagues 
view all the media as a “single system" requiring close coordination. He 
reports on local efforts to coordinate the various media, including an 
all-me ‘ie press club called "Effectiveness and Quality.” 











"THE END DOES NOT JUSTIFY THE MEANS’ FOR SOVIET JOURNALISTS 


[Editorial Report] Moscow ZHURNALIST in Russian No 9, September 82 pp 12-15 
carries a 2400-word article titled “Love Man!" by Vera Tkachenko, a Pravda 
observer. Tkachenko argues that Soviet journalists must not embroider the 
truth in their efforts to make a point to their readers, pointedly noting 
that "The end does not justify the means." She calls on them to document 


carefully all their stories. 
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REG LONAL 


SHORTCOMLNGS, TASKS OF SOCIAL SCIENCES IN UKRAINE OUTLINED 
Kiev KOMMUNIST UKRAINY in Russian No 8, Aug 82 pp 50-55 
[Article: "Vital Tasks of the Republic's Social-Sciences Experts") 


[Excerpts] Soviet social-sciences experts are rightfully proud of their participa- 
tion in the party's theoretical work. Party documents and scientific research 
projects reveal various aspects of mature socialism and generalize new phenomena 
in our social life and the natural laws underlying the worldwide revolutionary 
process. iowever, in the area of the social sciences, far from everything corres- 
ponds to the requirements of the time. The 26th CPSU Congress gave the social 
sciences the task of reacting more deeply and more boldly to the demands of the 
social program, and to carry out a thorough analysis of the consequences of the 
scientific-technical revolution and the processes of the political life of society. 


The rate of fulfillment of these tasks set by the congress was thoroughly and com 
pletely considered at a conference of scientists in the social sciences which 

was held in June 1982 at the Central Committee of the Communist Party of the 
Ukraine [CPU]. 


The persons invited to the conference included academicians and corresponding 
members of the Social Sciences Section, UkSSR Academy of Sciences; directors of 
institutes and institutions specializing in the humanities, and their deputies; 
secretiries of party organizations; division chiefs; scientific secretaries; heads 
of social-sciences departments at the Higher Party School, attached to the CPU 
Central Committee, Kiev State University imeni T. G. Shevchenko, and the Institute 
for Refresher Courses for Instructors of Social Sciences, at Kiev State University; 
and the editors in chief of party and academy journals in the social sciences. 


However, that which was done, the results that were achieved, the speaker and 
those who commented on his report satd, cannot and must not give rise to com- 
placen y, since life constantly poses new tasks which, unfortunately, are not 
always ~esolved in a timely and sufficiently effective manner, including by 
scientis*s in the soctal sciences. 

We continve to observe a weak practical return on the research projects. They 


(ave been insufficiently oriented toward the vitally important problems of our 
country's socioeconomic and spiritual development. It was noted that the present- 
day stage of development of society makes new and higher demands upon the 








activities of the economic scientific institutions in developing ways to accele- 
rate scientific-technical progress, to increase labor productivity, to improve 
the structure of social production, and to make better use of the production 
potential that has been created in the country. 


Social scientists must also define their contribution to the implementation of 
the USSR Food Program Until 1990. A problem that continues to be of vital im 
portance is the further development of the questions pertaining to the socio- 
economic development of the rural areas, which questions are linked with the 
acceleration of the formation of the industrial nature of labor in agriculture; 
the substantiation of the economically necessary level of payment for the 

labor performed on kolkhozes and sovkhozes; the optimal functioning of the 
personal plots maintained by kolkhoz members, workers, and employees; and the 
improvement of rural resettlement and the providing of amenities to rural areas. 
Philosophers, sociologists, and specialists in the field of scientific communism 
must carry out a more detailed analysis of the questions of the social reorgani- 
zation of the village, and legal specialists must engage in the development of 
the legal aspects of the Food Program. The unification of the efforts of 
scientists in various specialties -- economists, demographers, sociologists, 
psychologists, and ethnographers -- also requires the resolution of such an 
important scientific task as the increase in the efficiency of consumption in 
rural areas and the guaranteeing of the intelligent use of the increasing income 
of the rural workers. 


The specialists in the economic sciences can provide a much weightier word in 
eliminating the bottlenecks that are Linked with the improvement in the economic 
mechanism. 


An area that continues to be a weak spot is the interaction between the economic 
scientific institutions, on the one hand, and the branch scientific-research 
institutions, Gosplan, and the production collectives in the republic, on the 
other hand, in accelerating the practical introduction of the results of the 
research projects. 


At the republic-level meeting of party and economic activists that was held in 
April 1982, serious claims were leveled at the Council for the Study of the 
Productive Forces of UkSSR, of the UkSSR Academy of Sciences. 


Something which is of great importance is, in particular, the development of 
the proposals concerning the improvement of the placement of the productive 
forces in the republic, the structure and specialization of production, and the 
interbranch proportions and cooperative ties; and concerning the attainment of 
a state of equilibrium in the number of work sites (existing ones and those to 
be created) with the available labor resources. 


One does not always observe the guaranteeing of the optimal correlation between 
the theoretical and the concrete-applied research projects. This pertains 
first of all the Institute of Economics, UkSSR Academy of Sciences, where steps 
have not yet been taken to reinforce the specialization area of political 
economics. 


UkSSR Academy of Sciences Vice-President, UkSSR Academy of Sciences Academician 
I. I. Lukinov, in his statement, remarked that the republic's social scientists 
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must expand their range of research projects. Special attention must be 

devote to elaborating the questions Linked with the successful functioning of 
the modern agroindustrial complex. Secretary~academician of the Department oi 
History, Philosophy, and Law, UkSSK Academy of Sciences Academician B. M. Babiy 
discussed the role and place of the institutes in that department in carrying out 
the USSR Food Program and concentrated his attention on the importance of elabo~ 
rating inter-institute comprehensive topics. 


A prominent place in the system of the institutes of humanities at UkSSR Academy 
of Sciences belongs to the Institute of Philosophy, which, for a number of areas 
of philosophical research, occupies leading positions in the country. However, 
it was noted at the conference, the collective's scientific potential is being 
used at a tar from complete rate. It still happens that individual projects 
dealing with vitally important topics are typified by a flaw which, at the 26th 
CPSU Congress, was called scholastic theorizing. The theor, and practice of 
sociological research require further development. 


A large amount of werk in rendering assistance to party organizations in increasing 
the rate of atheistic education is being carried out by the Interrepublic Branch 

of the Institute of Scientific Atheism, of the Academy of Social Sciences, 

attached to the CPSU Central Committee. At the same time, it still has to carry 
out a substantial improvement in the coordination of scientific research projects 
in the republic and show more persistence in promoting the specialization of the 


departments of atheism at the institutions of higher learning with regard to the 
rm ‘mportant topics. Something that is of special importance is the preparation 
§ scientific elaborations and practical recommendations on questions of improving 
atheistic education and the methodology of atheistic propaganda. 


fhose who spoke at the conference, and particularly the director of the Institute 


of Vhilosephy, USSR Academy of Sciences corresponding member V. I. Shinkaruk; and 
head of the Department of Scientific Communism at the VPSh [Higher Party School] 


ittach ed to the CPU Central Committee, Doctor of Philosophical Sciences, Profes- 
r | zenok, mentioned the specific paths and the steps being taken to 

increase the return on the scientific elaborations, and made recommendations for 

creating a system for training sociological cadres, for making broad use of the 

ideological porential of all the social disciplines in the struggle against 

modern anticommunism, revisionism, bourgeois nationalism, and Zionism. 

As a wool: tie period of developwent has come to an end for such an important 


ideological institution as the Lastitute of Social and Economic Problems of 
Foreign Countries, of the UkSSR Academy of Sciences. However, because of the 


dispersal of scientific forces, certain probleas of special immediacy are not 
being developed bere. The level of a number of published works remains low. 

This siuortcomat is already being e!,minated by the institute leadership. As 
its dircetor, USSR Academy of Sciences Academician A. N. Shlepakov commented in 
his stat nt at tin mference, the institute workers are not concentrating 
their ef orts of the thorough st: dy of the positive experience in the countries 
of the se list community and on the development of recommendations for the 
creative | that experience in the USSR. 


While putting the proper evaluation on the achievements of the scientific workers 
at the Institute of History, UkSSR Academy of Sciences, A. S. Kapto at the same 








time directed attention to a number of areas requiring additional! work, and a 
number of imprecise points, and even erroneous statements, in individual 
published works by the workers in that collective. The Institute of Archeology, 
UkSSR, has been reorganizing itself slowly in the direction of the active 
elaboration of the theoretical and methodological problems of Soviet archeology. 
As for the Institute of Social Sciences, steps have recently been taken there 

to eliminate the spottiness of the scientific areas and to eliminate the 
duplication of efforts in working on problems in the other subdivisions of the 
Social Sciences Section. But that work has not been completed and should be 
cont Lnued. 


Attention was directed to the insufficient use of the scientific potential of the 
social-sciences departments of the VPSh attached to theUkCP Central Committee. 

The development of comprehensive interdepartmental topics has not yet begun there, 
and the contacts in scientific-research work with the scientists at the institu- 
tions of higher learning and the academy institutes remain weak. 


The experience of preparing for the sixtieth anniversary of the formation of the 
USSR and the 1500th anniversary of Kiev reconfirms that our class enemy is 
resorting to various falsifications in order to discredit the essence and the 

very idea of jubilee celebrations. At the present time, for example, considerable 
efforts are being expended to use for purposes that are hostile to the USSR the 


1000th anniversary of the introduction of Christianity into early Russia. In this 
regard one should provide for the creation of scientific works which, from 
scientific positions, would throw light on the essence and significance of that 
event. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "“Radyans'ka Ukrayina," "Kommunist Ukrainy," 1982 
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UKRALNIAN SOVKHOZ ADMINISTRATION CUMBERSOME 


Moscow PRAVDA in Russian 19 Oct 82 p 2 


/Article by M. Odinets (Kiev): "It Depends on the Staff"/ 


/Text/ Workers of Ukrainian villages are striving to achieve 
weighty results even in the first year of the implementation 
of the Food Program that was approved by the May (1982) Plenum 
of the CPSU Central Committee. A large amount of fruitful 
work is being done in the republic to provide for all-around 
development of the agro-industrial complex. There are also 
unsolved problems. These are discussed by communists at 

their report and election meetings. Our correspondent 
discusses these meetings in the Ukrainian SSR Ministry of 
Sovkhozes. 


Analyzing the activity of the subdivisions of the ministry and -he practice of 
party control over the staff work, participants in the meeting came to the 
tollowing conclusion: The branch staff must more energetically improve the 
leadership of the sovkhozes and e!iminate shortcomings more aggressively. In 
their opinion, there is much to do in light of the decree of the CPSU Central 


Committee and the USSR Council of Ministers, "On Improving the Administration 
of Agriculture and Other Branches of the Agro-industrial Complex.” 


There are now more than 2,120 sovkhozes in the Ukraine and they are under the 
; Ci f eight departmerts, each of which has intermediate management 
levels in the oblasts. The departmental dispersion has reached a point where 
in certain rayons (such, for example, as Kiyevo-Svyatoshinskiy) 23 farms are 
inder the management of 12 departments. Naturally, most of the sovkhozes are 
inder the jurisdiction of ministries of the same name. There are 819 of them 
er They trclude 39 trusts und: r the jurisdiction of 3 main boards and the 
Ukr «hmel’ acro-industrial assoc hon. Each year 5.3 million rubles are spent 
to maintain the administrative staff of the ministry, including the main boards 
ana 
[he st in the ministry has grown out of proportion and this has been no 
secret to anyone for a long time. For example, the report and election 
meeting of communists of economic subdivisions of the ministry was conducted 
in a room where 12 tables were squeezed in and there were at least 10 tele- 
phon But despite the large number of workers in the department, they are 
of Little concrete use for the business or for the farms. 
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We do not have enough influence on the results of the economic activity of the 
sovkhozes,” said V. Kuzovleva at the meeting. “Our specialists rarely visit 
the farms and many of them are not very familiar with production and... are 
afraid of it.” 


Developing this idea, other speakers pointed out that even those workers who 
sometimes go to local areas limit themselves to stating facts and figures. 
When they have returned to Kiev they prepare one reference book after another, 
filling the ministries’ files with papers. 


[It was noted in a report at the meeting that the sovkhozes of the ministry have 
increased the profitability of the farms from 8.3 percent in 1980 to 13.6 
percent last year. And it was also pointed out that to increase profitability 
by only 1 percent produces an additional 24 million rubles’ worth of gross 
Output. But other figures were given at the same time: one-fourth of all the 
sovkhozes operate at a loss and half of them are not highly profitable. There 
is an especially large number of farms under the main board of the meet and 
dairy sovkhozes where entire trusts operate at a loss: Starobel'skiy, 
Kirovogradskiy, Voznesenskiy and berislavskiy. 


At their report and election meeting the communists of this main board sharply 


criticized the omissions in the work of the institution staff. Last year, 

partially because of weather conditions and partially because of a lack of 

organization on farms under their jurisdiction, only 12 quintals of feed units 
were prepared for each head of livestock, Other omissions also had their 

effect. But the lesson was not learned. This year too, as the speakers 

stated, there are violations in the feeding and maintenance of animals and 


breeding work is being conducted on a low level. 


. 


"We communists are guilty of this," noted N. Geymor. "We are guilty because 
our supervision of the specialists’ work is poor and superficia 


The party organization,” said R. Polevoy, "did not manage to arrang hings 
so that every staff worker feels responsible for the final result.’ 


[his was discussed at the part meeting of another main board as we!1|--?titseprom. 
Here too the responsibility for the matters entrusted to them has decreased 
Therefore, said Ye. Zabrotskaya, N. Yanshin and G. Kolesnikova, the return 

is also low. The collective is not working at full force and the business 

trips of specialists from Kiev are turned in to short “tours"™ and are not 


very effective. 


Communists in Glavzhivprom also discussed the fact that work is not proceeding 
at full force, Its farms are also being slowly restructured in light of the 
present increased requirements. The staff is large here too--34 workers. But 
not all of them exert the proper influence on the course of thi [mn particu- 


it i 
lar, complaints were made against the head zootechnician CG. Zubkovskiy, who 
did not display enough initiative or persistence and rarely visited the farms. 


True, the ministry also has an organization where people do more traveling 
than sitting in their offices. This is Orgsovkhoz. This is the name of an 
administration for adjusting equipment and developing and introducing 





propressive technology. An avera;e of more than 120,0C0 rubles a year is 

spent on business trips there. But what are the results? For instance, this 
spring an entire group went to Baryshevka in Kiev Oblast to introduce advanced 
methods of cultivating corn on the Komintern sovkhoz. They worked a long time 
and spent e« lot of money, and the yield of corn for silage was as much as 200 
guintals and for grain, 20.7 quintals. And this is in the Ukraine! At the 
report and election party meeting they presented other cases like this. But, 
untortunately, nobody mentioned what has long been discussed in the ministry-- 
that this institution is an artificial and superfluous formation. 


Taking on tunctions which should be handled by other organozations like 
Sel'khoztekhaika or agricultural administrations, OIrgsovkhoz is prolonging its 
life as much as possible. Frequently its “efforts” lead not to an increase, 
but, on the contrary, to a reduction oi the productivity of the animals. By 
Jecisions ot the arbitration board, the sovkhozes pay large amounts cf money 
te Urgsov’hoz. Recently the Ministry of Sovkhozes has enacted a number of 
strict orders regarding this administration. The reason? Numerous abuses, 
State discipline and other shortcomings. 


S 
violations of 


At the report and election party meetings in the subdivisions of the ministries 
the communists referred to the large amount of incoming paperwork. Last year 
alone the ministry sent out @,000 various circulars, dispatches, instructions 


and business letters. The telephones in the offices of the department work 
hard--in 1981 alone telephone and telegraph expenses amounted to about 20,000 
rubles. 

During the course of the meetings the participants repeatedly expressed concern 
about the position the system of sovkhozes occupies in the present restructuring 
ot rurai areas and how the staffs will be transformed. Two years ago more than 
450 vegetable and dairy sovkhozes were transferred to the newly created 
Ukrainian SSR Ministry of the Fruit and Vegetable Industry, and breeding farms, 
breeding sovkhozes and horse farms became part of the republic Ministry of 
Agriculture. Despite the considerable reduction of the number of farms and, 

Lhe main thing, the volume of production, there are still 380 people working 

in the Ukrainian SSR Ministry of sovkhozes as before. The structure of this 
branch is almost the same as it was. 


"The comauniets correctly raised questions about improving the structure of 
administ:ation and reducing the administrative staff," said N. Korzh, 
Ukrainian SSR minister of sovkhozes. "Indeed we do have excessively large 
staits 2nd we intend to reduce them. Now we are thinking about how to make 
the ministry's structure more flexible and adaptable to the needs of 
sroduetion.” 

Well, Chese words correspond to the demands of the time. Now it is only 
neces ary to make sure that they are followed more rapidly by deeds. 
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*PRAVDA VOSTOKA’ EDITORS’ PLANS FOR 1983 
Tashkent PRAVDA VOSTOKA in Russian 23 Sep 82 p 4 


[Open letter to readers from editorial office of PRAVDA VOSTOKA: "To Our 
Readers" } 


[Text] Dear Friends, 


The PRAVDA VOSTOKA editorial office is starting to formulate the plan for 

1983. In accordance with established tradition we appeal to you, dear readers, 
asking you to participate in working out the subject matter of published material 
for next year, the third year of the llth Five-Year Plan. 


It is life that makes a newspaper, and the variety of life's events cannot 
be foreseen. But it can be stated with confidence that the main line will! 
be associated with those tasks and problems stemming from the decisions of 
the 265th CPSU Congress, subsequent CPSU Central Committee plenums, and the 
speeches of L.I. Brezhnev, in particular his instructions, advice and 
recommendations at the celebrations in Tashkent on the occasion o: the 
presentation of an Order of Lenin to the republic. 


One program aim is to elucidate more completely the results of the creative 
initiative by the workers and of socialist competition for the ahead-or- 
schedule fulfillment of plans for the economic and social development of the 
country and the republic, the achievements and problems of science, and 
experience in economic and cultural building, in order to promote tiie 
successful resolution of the tasks facing the republic and each oblast, rayon 
and «ity and each labor collective. 

Questions of party-political work remain at the center of attention. The 
newspaper will talk about the variegated life of the party organizations, 

their experience in organizational and political work among the masses, and 
practical party leadership in the economy and the party influence in the 
soviets, trade unions and Komsomol. Material will be published on the 
ideological tempering of communists, their vanguard role, and the education 

of each party warrior in a sense of responsibility for his assignment. These 
publications will be carried under the rubrics “Affairs and Concerns of Primary 
Party Organizations,” "Party Leadership in Socioeconomic Development," 


56 








"Idevlogical Work and Life," "The Vanguard Role of the Communists," "A Decision 
Has Been Taken. What Has Been Done?” and others. 


We shall tell of the creative inexhaustibility of leninist teaching, the 
triumph of lteninist national poiicy in Uzbekistan and the friendship and 
brotherhood of the peoples of our multinational country and its high 
authority in the international arena in materials published under the rubrics 


“Leninist Fridavs," "The Soviet Way of Life" and “Our Beautiful Union," and 
also in journalists’ articles on topical questions of the age and Marxist- 
Leninist theory. A number of articles will deal with the international 
communist and workers’ movement. 


? 


The newspaper will unfailingly raise questions of the upsurge in the economy, 


scientific and technical progress, imp rovements in the efficiency and quality 
of social production, enhancing everyone's responsibili:cy for the sector of 
work eatre red to him, strengthening labor discipline and economy and thrift, 
improving utilization of production capacities and internal reserves, and 
capita! construction in cities and the countryside. Propaganda of the brigade 


method ‘or labor organization and incentive and th experience and patriotic 
undertakings of product ion leaders and innovatcrs will remain an important 
theme. Here, the newspaper has at its disposal the rubrics "Implementation 
of the 26th CPSU Congress and 20th Uzbek Communist Party Congress Decisions,” 
"To Work in a Single Formation," "Public Inspection of Economy and Thrift," 
"The Watchword is Quality," "PRAVDA VOSTOKA at the Shock Construction Sites," 
"Commissioning Construction Sites Nearing Completion,” "The Strength of the 
Brigade Contract" and "The Freelance Contributor's Post." 


Uzbekistan is the country's main cotton base. The republic provides two- 
thirds ot all the “white gold" produced in the country. Naturally the newspaper 

in the tuture too will devote much attention to questions of further developing 

cotton erowing, and also to other sectors of agricultural production and the 

turthner strengthening of the agrarian-industrial complex. In the newspaper 

the reacer will find material on the leading experience of kolkhozes, sovkhozes 


and the best agrarian-industrial associations, efficiency in the use of land 
and water and the labor force, and the use of agricultural equipment to obtain 
hieh harvests of cotton, grain, potatoes, vegetables, melons, fruit and grapes. 
Much attention will be given to questions of developing livestock farming 

ind sericulture and implementing the Food Program. 


The newspaper will continue publications on the activity of local soviets, 


? 


the life schools, technical colleges, vocational and technical schools 
nd VUZ's, the moral and military-patriotic education of Soviet people, and 
further impr ing the national etic ‘ing. Achievements and problems in 
Literature ond art and questions of morals and the use of free time will be 
overed more fully. On the pages of the newspaper we shall tell about jubilee 
and cslendar dates associated with the 40th anniversary of the most important 
Victor.es of the Coviet people during the Great Patriotic War. 


The Soviet person--the builder of communism--has been and remains the chief 
hero tor journalists. Essays, descriptions and reportage on the best people 
ind their spiritual world, searches and accomplishments make up a broad palette 








in this genre and will promote a vivid and comprehensive exposition of 
knowledgeable workers and scientitic and cultural figures in the republic. 


Letters from workers assist the editorial office in strengthening links with 
the masses and make the newspaper more interesting and topical. We shall 

make extensive use of the editorial mail in the traditional columns "A Sharp 
Word from Nasredin," “Letters to the Editor," 
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"Letters for Control" and others. 


As before the newspaper will give much attention to questions of physica! 
culture and sports. The sports diary and material under the rubrics "A Stadium 
for Everyone" and "Sunday Is Sports Day" together with chess problems and 
studies will appear regularly in the newspaper. 


The editorial office will continue to pubJish the selections "On the Personal 
Subsidary Plot," "Driver and Pedestrian" and legal advice. The television 
schedule will be published every Saturday. 


Dear Friends, 


The editorial office has set out in brief its plans for 1983. Naturally, 
we also have other ideas. PRAVDA VOSTOKA listens carefully to the advice 
and wishes of the reauers and tries to vary not only the subject matter and 
the genres used, but also to make them more significant, interesting and 
accessible. 


We would like more readers to become our aides in work and participate actively 
in editorial planning. And we ask you to send in your opinions of the newspaper 
and to express your opinions on the material published, the nature of the 
rubrics and sections and the newspaper's campaigns, and what you, the readers, 
would like to see in the newspaper's pages next year. 


The editorial office thanks you for your advice, proposals and wishes. They 
will be taken into account in our practical work. We await your letters. 


(Signed) The Editorial Office of PRAVDA VOSTOKA. 


x*rerkek 


Subscriptions for PRAVDA VOSTOKA jor 1983 are now available. They are being 
accepted without restriction at “Soyuzpechat'" agencies, at local post offices 


and also by public distributors at places of work and education. 
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MOUNTAIN RAYON STLLL LAGS SINCE GEORGIAN CP DECREE 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 16 September 1982 page 2 
carries Dvh. Kurkhuli's 1900-word interview with Kazbegi Raykom First Secretary 
G. Shikhashvili concerning what has been done since the GCP CC's January 1979 
decree on improving the rayon's economic and social development. The area's 
problems up to then were due to "lack of principle, incompetence, and the like, 
but all that was changed, and Shevardnadze himself took part in the raykom's 
July 1979 plenum. Measures were mapped out, and much construction got underway-- 
on overall infrastructure, schools, hospitals and other medical facilities, 
water and sewer systems, and especially sheep raising facilities and sheep- 
herders’ housing. Clubs were built, and lines and equipment were installed for 
TV and radio reception. A ski school has been planned. Nevertheless, sone 
construction has lagged, in part due to inadequate capital funding. Moreover, 
migration continues to be a problem, and as European highland experience has 
shown, better sectorial diversification is the key to halting it. Yet Kazbegi 
Rayon has only one or two small enterprises plus some development of handicrafts. 
Stone quarrying and mineral waters exploitation should be promoted. With regard 
to sheep raising--the rayon's main food program potential--the massive winter 
sheep kill on the Nogay Steppes (Kizlar) last winter hit Kazbegi sheep outfits 
terribly hard, and it was due to bungling and lack of preplanning by local 
officials and managers. In addition, many sheep kolkhozes still are having to 
hire workers, while numerous kolkhozniks shirk their duties. 


GEORGIAN PARTY EDUCATION FOCUSES ON 'UNSHAKABLE UNION OF FREE REPUBLICS‘ 
(Editorial Report} Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 24 September 1982 page 2 


under che rubric "To Help the Propagandist" carries Professor V1. Merkviladze's 
3500-word article outlining the key points propagandists should emphasize in 


the first couse [zanyatiye] of this year's economic and political education 
proocram, with the theme "Unshakable Union of Free Republics." He quotes ex- 
tensively from Lenin and briefly foom Stalin (PRAVDA 18 Nov 1922) confirming 


that the uniting of the various republics to form the USSR was not imposed from 
abeve but represented the voluntary initiative of the peoples and "party masses" 


themse!ves. Contrary to bourgeois falsifiers, the guiding principle was not 
"naked centralism" but "democratic centralism." Professor Merkviladze then 
cites nenerous figures and percentages proving the economic, social, and 
caltura! benefits each republic and the USSR as a whole have reaped from this 
union in the 60 years of its existence. The final one-third focuses on the 








multinational character ot the USSR as a whole and of Ceorgia itself, charac- 
terized by flourishing of the individual nationalities as well as a socialist 
drawing-together in the spirit of Soviet patriotism and proletarian international- 
ism. Ethnic hatred has been eliminated--though to be sure some problems re- 

main, and “the party will continue to combat any manifestations of chauvinism 

and nationalism; it will not permit national characteristics to be either ignored 
or exaggerated." At the end, the editors append a list of relevant works by 
Lenin and Brezhnev to be used in the course. 


WORK OF GEORGIAN LAND USE INSTITUTE DESCRIBED 


{Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 21 September 1982 page 2 
carries a 1200-word piece by Docent Economics Candidate A. Charkseliani, director 
of the Project-Planning Institute of Land Use [zemleustroystvo], and Economics 
Candidate L. Mdinardze, chief of the institute's Technical Department, concerning 
the institute's extensive work designed to improve land use, halt erosion, re- 
habilitate lands disrupted by mining and other economic activities, reforest de- 
nuded slopes, terrace hillsides, control floods, map landslide-prone areas and 
make recommendations on population resettlement, and the like. Numerous projects 
and charting endeavors have been carried out. Unfortunately, the institute's 
completed projects and recommendations--which are rather costly to produce--are 
frequently ignored, and opportunities to enhance utilization of Georgia's scarce 
lands are wasted. 


TAJLK's RECALL STRUGGLE AGAINST BASMACHI 


/Editorial Report / Moscow SOTIALISTICHESKAYA INDUSTRIYA in Russian 

4 November 82 p 4 carries a 1200-word article titled "The Heights We have 
Scaled" by M. Asimov, president of the Tajik SSR Academy of Sciences. 
Asimov notes that "people of the older generation remember well" the times 
when the struggle against the basmachi bands took place in Tajik cities. 
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